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T é r t e s-féle Sósborszesz 
;3PndeD ftáiiran szükséget 

f e/ermva//o. 
CHINA-BOR VASSAL 

• HyffUnikua k i á l l í t á s 1006. I,«?m»ff»8abh ki tSat . 
• E r ó s i t ő s i e r g y e n g é l k e d ő t , v é r s z e g é n y e k é i 
I l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , l d o g -

• e r ő s í t ő és v é r j a v i t ó szer . 
I Kitfinő fi. 3000-nél több orvosi rélTneny. 

J . S E R R á V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
S Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 
^ i K 2.60, égési literes 6vef ékben á K 4.80. 

IIIIIIINilllMllll[lliiilll!lHiiiilili!lillllil!IBIilllllll!ilil[iinil !l:r -::M:ij. il'l.i^'l :,::•!-üiüh i;,!,11!1!,'!:,::;:;. i; ;r ;̂ IliliíM 

J / ' / Y V | 5 < I í C f c , r i korai rénsóg-. Xlnoa, arany, sok 
aa-VI' » U H U i - i V " pénz mit ér, ha nincs egészség? Pedig 
minden be tegségnek kezdetét as emész té s i zavarok és az el­
hájasodsz okozzák. Azért kell Ideje korán, ha a ba] nlnes még elhara-
pódzra, csak egy kísérletet tenni a v i l á g h í r ű Mandor-porral, 
melynek ára azért olj csekély , hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meghozatn i . U a n d o r egy doboz í kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i é s v e g y ó s z l bizonyítványokkal és utasítással után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szétkfildi 12052 

Mad.MandlIda.Bpesf, gyógysze ré sz , K i r á l y - n t o z a 12. s z . 
«llllll!lllllllllll!lllill!llllllllinillllllll!«!IIIIW^ 

1 9 0 0 . p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s o n G r a n d P r i x . 

Kwizda-fluid. 
K i g y ó j e l ( T o n r i s t a f l n i d . ) 11744b 

Aromatikus bedörzfölésrc az idegek és 
izmok erősbitésére. 

1 üveg ára 2 korona. 
Vi üveg ára 1 kor. 20 fii. 

^__^ Erősbités és erőmegujitás czéljából 
\^g\ eredménynyel használják az összes 
YgjSr turisták, kerékpárosok és lovaglók na-
H * fjá gyobb tnrák után. Kwizda-

I I fg Fluid valódi csak a mellette 
álló védjegygyei. Kanható 

minden gyógyszertárban. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél, 

Budapest, Király-u. 12. és 
Andrássy-nt 26. sz. 

Hali-fürdőhely 
F e l s ő - A u s z t r i á b a n . 

Elsőrangú Jódbromfürdő. 
Legrégibb és leghatásosabb jódforrás Európában. 

Felvilágosítással és prospektussal szolgál 
12140 a f ü r d ő g o n d n o k s á a -

W 
W 

Képes érieg5rzéi\X . < ^ 
kívánatra \&&,*<? 

Qa# \«f^?* 
wa» 

Seffer iVntal o a 
ipartelepe és ang-ol sportjátékok 

gyári raktára 
Budapest, Károly-utea, 

boltszám!2 
(Központi városház 

épület.) Ponjvák 

• # • 
<7o . \ ^ s 

g . gg. 
r.» . \ "=5, Ju­tó W *** 

KRIEGNER 

Rózsafa és Szekvirág. 
Nagy képes árjegyzék 400 leg­
újabb és legjobb régi fajokkal bér­
mentve küldetik. M a g a s t ö r z s ü 
r ó z s a f a 2—3 éves koronával 
10 drb 12—14—16 K bérmentve. 
C s á s z á r s z e k v i r á g 1 évesek 
folytonviriló legszebb fajok 10 drb 
5—6 K b é r m e n t v e n t a n -
v é t e l m e l l e t t bármely helyre. 
Kérem ezt megtekinteni, ily módon 
egy czég sem szállít. K r a u s z 
T a m á s kerttulajd., F e k e t e -
h a l o m Brassó mellett. 12104 

M a g y a r a s s z o n y o k ! 
valódi honi vászonnemükbő) ingyen 
küld mintákat a Magyar Ipar-

csarnok Kaposvárott. 
12074 

Faj kutyák. 
Ajánljuk kitűnő vizsla, kopó, vad-
disznós és borzebeket, nyersen és 
idomitva; továbbá óriás szent-
bernilnegyi, újfundlandi, doggok, 
orosz agarak, skóciai juhász­
kutyák, magyar komondorok, 
uszkárok, törpe ebecskék és kitnnö 
patkányirtókat, angoramacskákat, 
óriási füles baglyokat, élő és ki­
tömött vadak, diszgalambok, ma­
darak ; f a j b a r o m f i , óriás Imi. 
kacsa, pulyka és tyiikfajok, méhek 
és felszerelések, állattenyésztési 
eszközök, állattápszer készítmé­
nyekéi, állatokat gondozásra, i d o -
m i t á s r a , nevelésre és gyógy­
kezelésre elfogadunk, cseréket és 
vételeket kötünk. Árjegyzéket bér­
mentve küld: Diana-Telep, Tar. 

Hevesmegye. 12155 

Olcsó 
cseh 

5 kiló; uj fosztott 12 K, fehér 
pehelypnha fosztott 18 kor., 
24 kor., hófehér pehelypuha 
fosztott 30 K, 36 K. Szállítás 
portómentesen, niánvéttel. Á 
kicserélés és visszavétel portó-
meglérités ellenében megen­

gedtetik. 12156 
B e n e d i k t S a o b s e l , 

l i o b e s N r . 6 0 . 
Ptlsen mellett, Böhmen. 

AKÁCIA-CRÉME 
POUORE és SZAPPAN 

A LEGTÖKÉLETESEBB ARCÁPOLÓ SZEREK. 
Kitűnő hatásuk folytán az egész continaruen elterjedve. 

Szeplőjét, •vimmerlijót, mite33erát rövid pír nap alatt elmulasztja. 
Akácia-Créme 2 korona. 11906 

Akácia-szappan 1 korona. 
Kapható a készítőnél: Akácia-pOUdre 1 korona. 

KRIEGNER „MAGYAR KORONA" GYÓGYSZERTÁR. 
B u d a p e s t , V I I I . , C a l v i n - t é r . 

és 
FaSZERaÉSEK 

r> iVAOy VÁLAJZTÉKBAN 

W$ZELYj$TVÁtfLÁi. 
- B U D A P ^ T , IV.VÁCI UTCA 9 . -

ÁRJEGYZÉKET BÉRMENTVE KÜLD. 

CALDERONI ÉS TÁRSA 
IV., Váczi-utcza 1, BUDAPEST, Kishld-utcza 3. 

'Í\TJ\ 
S z í n h á z i l á t c s ö v e k , fogant jáva l . Alu­
m í n i u m sz ínházi - , tábori- és versenylátcsö­
vek. P r i z m á s t á v c s ö v e k . Zeiss , B u s c h 
és Goerz-féle g y á r t m á n y eredeti gyári ára­
kon. — S z e m ü v e g e k , o r r c s i p t e t ő k é s 
lorgnettek arany, ezüs t é s teknősbéka csont 
keretben. — O l v a s ó ü v e g e k e g y s z e r ű és 
d íszes keretben. — A u e r o l d légsulymérők, 
hőmérők. — S t e r e o s k o p szekrények . 

j'szeíi készülék, kodak, nagy választékban, eredeti árakon. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 12136 

&* 
ROZSRTELtP-bYUMÖlCSl \ \ * \ 

ül5ZFBI5KOLBÍUWJD0N0q/ N ^ 
BÉKÁSMEGYEREN " 
OOflPEST-MELLETTg 

Míg eddij? a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb súlyos 
idegbajok (neurastlienia, vitustáncz). a sápkór, a nöi 
arezut elékteleníti) pattanások s a nöi nemi szervek 
folyásokkal kombinált Iinriitos megbetegedéseinek 
kezelésénél csekély értékű idesen vizekre voltnnk utalva, 

addig ujabban 12137 

. PARADIARSEN * ± « 
olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsensavas viznél 
(Roncegno Levico) hatásosabb, könnyebben emészthető » 
manapság már, minthogy legelőkelőbb orvosi tekintélyeink fel­
karolják s a fogyasztók egész serege dicséri hatásait, hazánkban 

csaknem kizárólagos keresletnek örvend. 
Fgy postaláda (7 palaczk) parádi arsen vastartalmn gyógyvizet 
Magyarország összes postaállomásaira 5 korona 80 fillérért 

bérmentesen szállít a 

Főraktár: ÉDESKUTY L. ffiftfó^a^ 
Kapható minden gyógytárban és megbízható föszerkereBkedéshen. 

FELHÍVÁS 
A NŐKHÖZ! 

Mindazon nők, kik adnak valamit 
a kéz és arcz ápolására, ne ken­
jék arezukat és kezüket semmi­
féle krémmel, kenőcscsel, púder­
rel, melyekkel sosem fognak ered­
ményt elérni, hanem tegyenek egy 
próbát a világhirü és orvosi te­

kintélyek által ajánlott 

.HOPPÁ 
angol teint regulator-ral, mely 
fölöslegessé teszi az arcz és kéz 
kellemetlen bekenését s egyma­
gában pótolja a krémet, kenőcsöt, 

púdert, szappant. 
A „HOPPÁ" bámulatos gyorsan 
tünteti el a szeplőt, májfoltot, bőr-
vörösséget, mitessereket, stb. és 
meglepően punitja, finomítja, if-
jitja az arezot és kezeket. 12126 

Igazi uri nő 
nem keni arczát. 
Egy doboz ára utas itassál 2 K 50 f. 

Kapható minden gyógytárban, 
drogériában és illatszer-üzl étben. 

Főraktár: 

Kaiser Vilmos és Tsa 
kozmetikai laboratóriuma 

Győr, l/g. 

Frankl in-TáiBula. nyomdája, Budapes t 1V„ B g y e t e m - u t c z a 4 . szám. 

16. SZ. 1 9 0 7 . ( 5 4 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTI! 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

M I K S Z Á T H KÁLMÁN. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Kgyetem-útcza 4. Előfizetési feltételek : Egész évre . . 1 6 korona. A tVllágkr6iiikii'-\a\ 

Félévre 8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
Negyedévre 4 korona. löbli. 

BUDAPEST, Á P R I L I S 2 1 . 
Külföldi előfizetés ékhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

ÚJ PALOTÁK. 

OLYAN ÁLLAPOT még sohasem volt Budapes­
ten, mint most. A múlt évben a valami­
vel javult gazdasági állapotok következé­

sekép kezdett föllendülni az építkezés, minden­
felé, a város belső és külső részeiben egész se­
reg régi házat bontottak le s újakat kezdtek 
építeni helyettük. Az őszszel aztán kiütött a 
harcz az építő-vállalkozók s munkásaik közt, 
kőművesek, ácsok leszállottak az emelvények­
ről s a félig kész házak azóta is abban az álla­
potban meredeznek az utczákon, a hogy akkor 

félbehagyták. A harcz pedig tart most is, itt-
ott ugyan dolgoznak fél-erővel az épülő háza­
kon, de a munkások tömege szívósan állja az 
ellenállást s a mesterek sem akarják legyőzött-
ként abbahagyni. Most tehát az a helyzet, hogy 
égető szükség volna új házak építésére, a laká­
sok hiánya mind érezhetőbbé válik, volna kedv 
is az építésre, — de nincs, a ki építsen. 

Egy-két nagyobb szabású új ház mégis elké­
szült. Mint legnevezetesebb új középület első 
sorban a zeneakadémia új palotája említendő a 
Gyár-utcza és Király-utcza sarkán. Az új, nagy­
szabású palotának a közelebbi belekben végbe-

menendő megnyitása kétségkívül nevezetes ese­
ménye lesz zenei életünknek: akkor majd bő­
vebben is fogunk vele foglalkozni. 

A zeneakadémia egész múltja alig több har-
iniiic/ évesnél. 1875-ben alapította Trefort mi­
niszter s mindjárt azzal adott neki súlyt és 
jelentőséget, hogy élére Liszt Ferenezet nyerte 
meg. Ez a kezdet azonban csak névleg volt 
fényes: tulajdonkénen elég szerény volt. Lisz­
ten kívül csak két rendes tanár tanított az in­
tézetben: Erkel Ferenci ée Volknutnn Róbert, 
harmadikul pedig idősb ábrányi Kornél járult 
hozzájuk mini rendkívüli tanár. EHeinte csak 

AZ OESZÁGOS MAGVAK KIEÁLYI ZENEAKADÉMIA ÍJ PALOTÁJA. 
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A DUNAPARTI NÁKÓ-PALOTA BONTÁSA 1903-BAN. 

mint legmagasabb tudományos zeneintézet mű­
ködött, a legmagasabb zongora-oktatással kap­
csolatban s csak később lett belőle a mai tel­
jesen kifejlesztett, szervezetében és tanerőiben 
egyaránt európai színvonalon álló intézet, a 
melynek növendékei közül nem egy vált euró­
pai h i rű zenészszé s a kisebb tehetségüek is 
különféle zenei szakmákban vezető szerepet 
já tszanak zenei kultúránk terén. A speczifiku-
san magyar zene művelésében és fejlesztésében 
ugyan a zeneakadémia alig hagyott valami 
nyomot, pedig ép ennek színvonalra emelése, 
tudományos felkutatása és művészi kiképzése 
volna egyik főfeladata, — de remélnünk kell, 
hogy a jövő ebben a tekintetben is haladást fog 
hozni. Az állam valóban nagy áldozatkészség­
gel lát ta el ezt a fontos kulturális szerepű aka­
démiát minden szükséges kellékkel, ezt azzal 
kell viszonoznia, hogy az eddiginél teljesebben 
kell beleilleszkednie a magyar művelődés orga­
nizmusába. Az új épületben a taní tás czéljaira 
szolgáló helyiségeken kívül lesz egy hangver­
senyterem, a mely nemcsak intézeti, hanem 
egyéb hangversenyek tar tására is alkalmas 
lesz. 

A másik nagyobb szabású fővárosi új épület, 
melyet mai számunkban képben bemutatunk, a 
Gresham biztosító-társaság palotája a Ferencz 
József-téren. Hata lmas , nagy modern bérház, 
három szabad homlokzattal a térre, a Mérleg-
utczára és a Zrinyi-utczára. Budapest legszebb 
pontján áll s egyike a legnagyobb fővárosi bér­
házaknak. Helyén még nemrég a Nákó grófi 
palota állott, a régi pesti Duna-sor egyik leg­
első palota-szerű épülete, melyet annak idején 
mint a pesti nevezetességek egyikét emleget­
tek. A város fejlődése avulttá tette a múlt 
század elei pesti építkezésnek ezt az érdekes 
emlékét is, a bontó csákány alá került, hogy 
helyet engedjen még nagyobb s a mai Ízlésnek 
és kényelemnek jobban megfelelő utódjának. 

SZEKELMI INTŐ. 
Szerelmesek — vigyázzatok. 
Még akkor is, ha játszatok ! 

Vigyázzatok minden lépésre ! 
— Ti bűvös álomkertben jártok, 
Hol szunnyadnak csodás virágok, 
Várva: két szív hő egyverése 
Keltse őket szent ébredésre. 

Vigyázzatok oh, minden szóra! 
— Nem kell épen nagy sorvasztó fagy 
A zsendülő gyenge bimbónak. 
Elég egy hűvös negyedóra; 
Es — sohsem lesz belőle rózsa . . . 

Még akkor is, ha játszatok, 
Szerelmesek — vigyázzatok! 

Lampérth Géza. 

BANKÓ LÁNYA* 
Ment ügetve sötét arcczal, 
Csak előre szakadatlan, 
Nem találva vigaszt, enyhet 
Csak egy derült gondolatban. 
Virágos rét, víg madárdal 
Neki mintha ott se volna, — 
Vadon erdők, sziklabérczek — 
Mintha minden ráomolna. 

Megérte hát, reászakadt, 
Mitől atyja úgy féltette, 
Szeme elé hogy lépjen, kit 
Sírba visz tán merész tette. 
S ki megdönté, mért üldözi ? 
Hol keresse tette végét: 
Talán boszu volt a szóért, 
Mely megsérté büszkeségét ? 

Gyűlöli most, kit imádott, 
S imádhatta, kit ma elvet ? 
Lesújthatja porba, kitől 
Porba hullva kért szerelmet ? 
Szerelemnek rózsabokra 
S méregfája gyűlöletnek. 
Élet, halál — óh ki érti, 
Egy csirából hogy kelhetnek ? ! 

S mégis érzi, ő is, ő isi 
Menny és pokol lakik; benne, — 
Elrúgná, tán meg is ölné, 
Ha előtte térdepelne. 
Vad haragtól s gyűlölettől 
Hogy forr, lázong heves vére — 
S mily gyönyörrel hullna mégis 
Erős férfikebelére! 

Oh ha tőle porba sújtva 
Lelkét már-már kilehelné, 
S az aléltat erős karral 
Ő gyengéden fölemelné; 
Mily mennyország üdve volna 
Karjai közt föleszmélni, 
Föleszmélni, meg nem halni, 
Csak vele, csak neki élni! 

Torkos László. 

A NOSZTY-FIÚ ESETE TÓTH MARIVAL. 
Elbeszélés. 

Irta M I K S Z Á T H KÁLMÁN. 

(Folytatás.) 

Hanem iszen talált annak helyet Tóth Miska. 
Bolondja volt a könyveknek, s a mi jó meg­
jelent a könyvpiaczon, azt menten megszerezte. 
A helyett, hogy elment volna devernálni a 

* Részlet a Petőfi-társaság április lt-diki ülésén 
elolvasott verses elbeszélés 6-dik énekéből. 

((Két kék bakokhoz)), vagy a «Két pisztoly»-ba, 
vitte a zsákmányát a Frühjahrsfeld-utczai tiszta 
kis szobájába s beszítta, min t a szomjas nö­
vény a harmatot . Bolond volna bor t inni, mi­
kor nektárt szürcsölhet a pénzéért . Igaz, nem 
sok könyv termett, attól nem megy az ember 
tönkre s a mi termet t volna is, az iró agyától 
még nagyon messze esett a könyves bolt. Petőfi 
Sándor például nem bírta kinyomatni az össze­
gyűjtött verseit, nem volt rá pénz. A főurak, a 
kiké volt az ország, nem törődtek az ilyesmi­
vel. Kártyáztak, ittak-ettek és böfögtek. Egy 
szabómester, Tóth Gáspár uram, ki a nadrág­
jaikat varrta, gondolta el magában, hogy az ő 
kötelessége illő köntösben megjelentetni a leg­
becsesebbet, a mi akkoriban a magyar földön 
termett és leszúrt néhány száz forintot a köl­
temények kinyomatására. Örök szégyen az ak­
kori nagy urakra, kik pedig lapát ta l szórták a 
pénzt, mindenütt , a hol nem kellett. Az egy­
szerű szürke bekecsek és dókák alatt meleg 
szivek dobogtak akkor. Kasznárok, prókátorok, 
mesteremberek nevei vannak megörökítve az 
akkori könyvek végső lapjain, a hol szokás volt 
'ösztönzésül k inyomatni az előfizetők lajstromát. 
Azok a jámbor, becsületes, szegény emberek 
tartották meg az országot, a kiké nem volt. 

A nemzeti lélek bujdosott, vándorolt. Hol 
itt tanyázott, hol ott, min t egy peregrinus. 
Néha sehol se volt. Talán el is veszett már ! 
Majd ismét fölbukkant. E j , h á t megvan még? 
S milyen furcsa helyeken gyúlt ki, a hol senki 
sem kereste volna. A császár katonáinál, a 
testőröknél Bécsben. Aztán vándorolt, egyre 
vándorolt és nem talált ál landó helyet egy osz­
tálynál sem, a hova szállt. Abban az időben, a 
melyről irunk, a középosztály legalján húzó­
dott meg. No, fog az még följebb is menn i ! 
De biz az lejebbre vette az útját. Volt az ipa­
rosnál, lát tuk a parasztnál azóta. Hiszen nincs 
kizárva, lehetett valamikor a nagy uraknál is, 
csakhogy azt még n e m lát tuk — vagy hogy 
még csak ezután ju t oda, de már szeretnénk 
látni. 

Tóth Miskának a könyveken kívül egyéb­
iránt volt még egy mágnese : a Nemzeti Játék­
szín. Dehogy is maradt volna el valamelyik 
előadásról, kivált ha tör ténet i darabot adtak. 
Míg egy szomorú napon ennek is vége sza­
kadt — egy jó barátja kedvéért. Velkovics 
Gyurinak hivták a barátját, ugyanabból a vá­
rosból való volt, a honnan ő : Nagy-Szécsény-
ből. A szüleik szomszédok voltak és komák. 
A Velkovics u ram szűcsműhelye egy házban 
volt a Tóth Máthé pékboltjával. Úgyszólván 
egy családot képeztek s ép annyira szerették 
egymást az öregek, mint a fiaik, kikből mind 
a ketten diplomás embereket akartak faragni. 

Tóth u ram prókátornak szánta Miskáját, de 
az anyja ellene szól t : 

— Soha. Nem adom a fiamat olyan mester­
ségre, a hol annyit kell hazudni . 

Tóthné papot akart belőle, de ezt meg az 
apja kifogásolta: 

— Eredj, te golyhó, hiszen a papnak még 
többet kell hazudni . A mi annyival roszabb a 
prókátorénál, mért ezt nem illik el nem hinni. 

Egymás iránt i gyöngédségből mindenik el­
ejtette időközben a maga kedvencz tervét, s mi­
kor már arra-jkerűlt sor, hogy a két egyforma 
korú fiúcskát Losonczra viszik a nagy isko­
lákba, abban állapodtak meg kölcsönösen, hogy 
Velkovics koma döntse el, mi legyen a gye­
rekből. 

A koma nem vonta meg a jó t anácso t : 
— A mi fiunk doktor lesz, há t legyen a 

Miska is doktor. 
Ezt pedig azzal indokolta, hogy ők (Velko-
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vicsék) már nagyon öregek, nem pörlekednek 
senkivel, fiskálisra nincs szükségük, a helyett 
sokat betegeskednek, tehát doktorra van szük­
ségük. De egy doktor mégis csak egy doktor, 
míg ellenben ha a Miska is doktor volna és 
valaki megbetegednék a két család közül, még 
konzíliumot is lehetne tartani . Már pedig mi­
lyen szép és úrias dolog, mikor híre terjed a 
városkában, hogy Velkovics uram vagy Tóth 
uram fölött konzíliumot tartottak ma a dok­
torok. 

De biz ezzel se fegyverezte le a péket : 
Micsoda? kiáltá és a félszemével a 

feleségére bandzsított, — hisz a doktornak kell 
a legtöbbet hazudni. Es ez még a papénál is 
roszabb, mert soha se lehet rájönni. 

Ebben az anyóka is osztozván, végre sok 
hánytorgatás, keresgélés után kikotorászták a 
mérnöki pályát, az egyediilit, a miben nem 
lehet hazudni. 

Oszszel aztán a jövendőbeli inzseljér és dok­
tor egy becsületes német származású pipamet­
szőhöz, St romm Adalberthez kerültek kosztba 
Losonczon. Stromm mesternek magának is 
volt egy tanuló fia, ifjabb Adalbert, a kivel 
a fiúk összepajtáskodtak. Őszinte, szinte meg­
ható barátság fejlődött ki köztük. 

Kedves, könnyed, gondtalan évek következ­
tek egész a rhetor ikáig; gomboztak, labdáztak, 
pigéztek és egy kicsit tanultak i s ; eminens 
azonban csak Miska volt közülök, kiről a pro­
fesszor urak azt tartották, hogy nagy koponya 
és sokra viszi az életben, ha valahogy útköz­
ben el nem veri a ragya. Éles esze volt, daczos 
nyaka, józan Ítélete. 

Es csakugyan ő tört le legelőbb. Egy kis 
kolera szaladt végig az országon s apja, anyja 
meghalt váratlanul, nem hagyván maguk után 
egyebet, csak jó emléket az ismerősöknél. Ab­
ból azonban nem lehet kosztot fizetni Stromm 
apónál ; ezzel t isztában volt Miska s a teme­
tésről visszamenve Losonczra, azzal az elha­
tározással állított be a műhelybe, a hol az öreg 
Stromm dolgozgatott, hogy az új helyzet sze­
rint helyezkedik el a világban. 

- Stromm úr, - mondta, noha eddigelé 
bácsinak szokta nevezni, — szüleim meghaltak 
és nem maradt utánok semmi vagyon. 

— Hallottam, édes fiam, - - sajnálkozott a 
derék mester. 

Ebből aztán az következik Stromm úr, 
hogy nem birom tovább fizetni az ellátást. 

Ej, ne törődj te az i lyenekkel! A hol két 
paniperda jóllakik, ott a harmadik nebuló se 
pusztul éhen. 

Nem kell nekem kegyelemkenyér, Stromm 
ár, vágott közbe a fiú keményen, — köszö­
nöm alásan a j ó szivét, de nem kell. 

- Ejnye, forgós ad t a ! — csodálkozott a j ó 
ember, és a szemöldei felszaladtak a homlo­
kára, — hát mi a mennydörgős fityfene ke l l? 

— Eddig én fizettem önnek, most már azt 
akarom, hogy ön fizessen nekem. 

— Hogy-hogy, barátja az erénynek ? (Stromm 
úr nagy előszeretettel tanul ta el az ilyen diák-
kiszólásokat.) 

— Hát úgy értem a dolgot, hogy én évekig 
nézegettem i t t a műhelyben, hogy faragják 
önök a pipákat és mikép metszik, otthon aztán 
a vakáezióban én is próbáltam a faragá.st 
azt hiszem, hogy hasznomat veheti. 

— Ugyan ne izélj, te bolond! 
De a fiú addig erősködött, addig követelt, 

engedjen hát neki a szerszámaival itt a mű­
helyben egy pipát csinálni, s olyan határozott, 
imponáló volt a föllépése, hogy az öreg Stromm 
nem volt képes megtagadni a kívánságát. 

— Jó no, bánja a szösz, ronts hát el egy 
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darai) tajtékot, ha már annyira rátérdepeltél a 
lelkemre. 

Nevetett, hagyta, oda se nézett többé, méltó­
ságán alul tar tot ta volna felülni, úgy vette, 
mint egy gyerekes szeszélyt s kiment inkább 
a kertbe a palántáit öntözni. Miska pedig egész 
délután dolgozott szorgalmasan, s mikor a mes­
ter este akaratlanul odapillantott s meglátta 
egy makrapipának a kibontakozó nemes ido­
mait, a finom vonalakat, a karcsú nyakai ófl a 
ráfaragott vizsla félig elkészült figyelő fejéti 
ijedten csapta össze B kezeit és megrázta a 
diákot. 

- - Vesd le hamar a csizmádat, hé, hadd né­
zem meg hamar, nincs-e lúdlábad, nem vagy-e 
maga az ördög? Mutasd csak ide azt a p ipát ! 

Megnézegette, megforgatta, csóválta hozzá a 
fejét, dörzsölte a szemeit, nem álmodik-e, el­
imádkozott hamarjában egy hiszekegyet, ke­
resztet vetett magára, aztán így szólt : 

No hát, fiam, te nagy talentum vagy. 
Vétek lett volna neked a könyvek közt meg­
penészedni. I t t maradsz a műhelyben B úgy 
lesz, a hogy te mondtad, most már én tizetek 
neked, de egyszersmind megmutogatok még 
egyet-mást. 

Miska tehát fölvette a zöld kötényt, kima­
radt az iskolából és ott dolgozgatott az öreg 
Stromm oldalán két-három évig. Mindjárt az 
első pipáját a híres Bornemissza csendbiztos 
vette meg a kirakatból, a mi nem csekély dicső­
ség volt. Mert a nagy csendbiztos, kinek halála 
után még sok évtized múlva is bornrnnszik-
nek nevezték abban az egész országrészben a 
pandúrokat, egyszersmind nagy pipaértő híré­
ben állt s elég volt egy mestert kiemelni a 
homályból maga az a tény, hogy az ő szájá­
ban látták az alkotását. 

Miska hova-tovább olyan pipákat készített, 
hogy addig-szállt, szállt a hírük, míg a Nagy 
István uram fülébe is eljutott s elcsalta a le­
gényt magához Pestre. 

Nemsokára odakerültek a pajtások is. Az 
ifjú Strommot, a kit időközben katonaiskolába 
adtak volt, oda nevezték ki hadnagynak, Vel­
kovics Gyuri pedig orvosnövendék lett s ismét 
együtt lakott Tóth Miskával a Frühjahrsfeld-
utczai szobácskában. Csodálatos, hogy sem a 
nyalka huszárhadnagy, sem az Alma Mater 
«gólyája» nem resteltek a mesterlegénynyel 
barátkozni, ebben az időpontban lévén az ifjú­
ság a legzöldebb; sőt bizonyos fokig tekintély 
volt Miska, a ki imponált nekik és a kire hall­
gattak. Megszokták fölényét még az iskolai 
padokban. 

Megy az idő, forog a világ, kopik az ember. 
Egy nap, mikor Gyuri másodéves medikus volt, 
letette a kanalat meg a varrótűt örökre Velko­
vics Dávid uram is (Velkovicsné már korábban 
elhalt), s minthogy egy kis leányka is maradt 
(Fruzina), Gyuri tanít tatására nem jutot t pénz. 

Gyuri végszorúltságában egy Bécsben lakó 
rokonához, anyja testvéréhez, dr. Protokhoz 
fordult egy szép, érzelmes levéllel, anyagi 
támogatásért, mert a szülői házban gyakran 
hallott meséket a vagyonos orvosról, kinek 
tele van a szobája megrendelőkkel és a ki hal­
lani se akar nővéréről, a szegény szűcsnéről, 
gőgje, vagy talán fösvénysége miatt. Dr. Protok 
nem is válaszolt a levélre, a mi roppant két­
ségbeejtette Gyurit, de Tóth Miska megvigasz­
t a l t a : 

— Ne félj, kenyeres. Ha minden gát szakad, 
itt vagyok én. Megosztom veled a keresménye­
met. Mindenképen el kell végezned az egye­
temet. 

S azontúl búcsút mondott az irodalmi mű­
veknek, a szellemi szórakozásnak. Ő fizette a 
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kosztot es a tamlijt Gyuriért, ő látta el apró 
kiadásait panasz nélkül, felhánytorgatás nél­
kül, gyöngéden, mintha csak a legtermészete­
sebb kötelességét teljesíteni'. 

Így tartott egész két évig ez az apai szerep, 
nem kis erőfeszítéssel. Miska bizony, noha tit­
kolta, sokszor nélkülözött, csakhogy a «stu-
denta ne szenvedjen hiányt Bemmiben. Mégis 
a stiideiií linta meg a helyzetet hamarabb. 

Kgv este., mikor Miska fáradtan hazajött, 
nem ialállit otthon a Gyurit, se a Ládáját, csuk 
egj levelét az asztalon. 

«Kedves Miskám! Egy bolond mágnás para-
lyzis prOgreSSivába esett, a mi csinos kis sze­
rencse rám nézve. Az egyetemen egy orvos-
nővendéket kerestek hozzátartozói, a ki állan­
dóan mellette legyen, mint ápoló s kísérgesse 
Meránba, Monakóba és nem tudom én milyen 
fürdőkbe. A saUarium meglehetős, teljes ellá­
tás a legfinomabb vendéglőkben, vele együtt, 
s havonkint jelentékeny összeg készpénz. Any-
nyira meguntam már az okos embereket az 
egyetemen, hogy ennek a bolond embernek a 
társasága különös ingerrel bir rám nézve. Yari-
etas deleetat. Én hát elfogadtam ezt a majd­
nem kanonoki stallumot, mert nagyon bántott 
az is, hogy a te nyakadon élősködöm. Nem 
szóltam neked erről semmit, mert nem volt 
erőm tőled élőszóval elszakadni. Nem is sza­
kadok én el soha, csak egy kicsit elmegyek s 
némi pénzt szedek össze, a melylyel aztán el­
végzem az utolsó évet. Köszönöm neked az 
irántam való jókat, ígérem továbbá, hogy sok­
szor foglak értesíteni hollétemről, helyzetem­
ről és mihelyt lehet, visszatérek hozzád, stb.» 

Miska megsemmisült, mintha valami nagy 
csapás zúzta volna össze. Egész éjjel idegesen 
jár t szobájában föl s alá, a kezeit tördelve: 
«Mért tette azt, mért tette ?» Szinte nevetséges 
volt a bánatával, úgy érezte, hogy ezentúl már 
nincsen óletczélja. 

Gyuri szavának állt, szorgalmasan irogatott 
grófjáról (valami Plechnitz őrgrófról) és élet­
folyásáról, hol innen, hol onnan, Európa kü­
lönböző klimatikus helyeiről, sóhajtozván leve­
leiben, hogy már szeretne egy kis töltött­
káposztát enni (ez a fényes hotelek kosztja 
ellen irányúit), vagy hogy már nagyon vágyik 
egy kis békakuruttyolást h a l l a n i . . . Ezt ré­
szint a hangversenyek iránti csömör fokozta, 
mert a beteg gróffal minden hangversenyre 
el kellett mennie, a zene csillapítólag hat­
ván idegeire, de mutatkozott ebben honvágy 
is, mert a József-városrészben még akkor sok 
volt a békákkal benépesített pocsolya s estén­
kint ugyancsak hangos volt az a vidék, a hol 
Miska lakott. 

Úgy vagy egy évig még csak volt némi hu­
mor a leveleiben. Néha valami pajkos kaland­
ról is megemlékezett. Vidor életkedv bugybo­
rékolt némely megjegyzéséből. Hova-tovább 
azonban rövidebbek és kedvetlenebbek lettek 
a levelei. Látszott, hogy unja már a dolgot. 
Egyszer ki is fakadt: «Úgy látszik, — írja, — 
kettőnk közül én vagyok a nagyobb bolond, 
mert ő bolond észszel bolond és nem tudja, 
hogy bolond, míg én józan észszel lánczoltam 
magamat egy bolondhoz és jól tudom, hogy az 
Őrültség.* (Folytatása következik.) 

A KÉTARCZÚ LEÁNY. 
Elbeszélés. — Irta Zsoldos László. 

Éjfélre járhatot t az idő. A ezigány letette a 
vonót ; a kis fürdővendéglő terraszán oszló­
ban volt a társaság. A hold szinte melegen te­
kintett le a csillagos, júliusi égboltozatról s 
ezüstös köpönyeget vetett a vidám csevegés közt 
lassan távozó vendégekre. 
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Gergely Imre: Idyll. 

- — Miklós, — hangzott kissé kiáltva egy derűs 
férfihang — nagyszerű eszme ! Gyere velünk ! 
Haza kisérjük a húgomat a tanyára s aztán én 
visszahozlak kocsin a fürdőbe. 

A sárga fedelű hintó már ott várakozott a 
terrasz alatt. A Siposdy fiú meg a húga és Mik­
lós, egy'panama-kalapos, nyurga, fővárosi legény, 
tanakodva álltak meg a kocsi mellett. 

— Haza kisérjem, Jolán ? — kérdezte suttogó 
hangon Miklós a leánytól, miközben panamája 
alól fürkésző pillantást vetett reá. 

Jolán vértelen arczán bágyadt mosoly rebbent 
keresztül. 

— A hogy magának kellemesebb, Zsengeri. 
Fejét, a mint egész este tette, kissé félrefor­

dította, úgy, hogy a panamás gavallér, ép úgy, 
mint az egész vacsoraidő alatt, a leány jobb 
arczának csak szélső vonásait láthatta. Jobb 
szemével azonban a holdfényben annyit is lát­
hatott Miklós úr, mintha hamiskásan hunyorí­
tott volna a szavához. 

— Jössz ? — sürgette féllábát az ejső kocsi­
kerék küllőjére téve a Siposdy fiú. — Én a bakra 
ülök a kocsis mellé, ti pedig Jolánnal kényel­
mesen elhelyezkedhettek az ülésen. No ugorj fel, 
Jolán! 

A vékony leány fején rózsaszínszalagos nagy 
szalmakalapjával, szögletes vállán kis koczkás 
gallérral, feltoppant a hintóba. Zsengeri gyorsan 
melléje telepedett az ülés bal oldalán. 

— Elkísérem, — mondta vidáman, — hadd 
beszélgetek még egy kicsit magával. 

És a bőrülésen bizalmasan megszorította a 
leány kezét A bátya már fent ült a bakon*; a 
kocsis csettintett s a hintó puha zökkenéssel 
kanyarodott ki a fürdőtelepről. 

Furesa pár volt bizony ez a hintóban. Alig 
négy árával ezelőtt látták meg egymást s máris 
egymás kezét szorongatták. A vacsoránál ösmer-
kedtek össze és Zsengeri, a kit a budapesti zsú-
rozó lányok már eléggé óvatossá, sőt gyanako-
dóvá tették a modern házasélet csábításaival 
szemben, ezelőtt az egyszerű, naiv, szerény, 
falusi birtokos-leány előtt — lehet, hogy a me­
leg nyári est, vagy a hideg pezsgő is okozta — 
váratlanul kapitulált. A hogy az asztalnál ott 
ült Jolánnak balján és beszélgetés közben rá-rá 
pillantott halovány arczára, az Isten tudja, hogy 
micsoda, de valami úgy belemosolygott erről az 
igénytelen arczról a szivébe. 

— Ilyen lányok nincsenek Budapesten, gon­
dolta magában egymás után többször is a fővá­
rosi gavallér, miközben szomszédjának hol a 
zavart pirulását nézte, hol pedig egyik-másik 

mondásának kedves tapasztalatlanságát cso­
dálta. 

Igaz, hogy a Siposdy birtok hozzávetőlegesen 
megért vagy négyszázezer koronát ós a mikor 
Zsengeri ily rohamosan behódolt Jolánnak, 
abban az öreg Siposdy belterjes gazdálkodásá­
nak is alkalmasint oroszlánrésze volt; de hát ez 
az anyagias szempont legföljebb csak a vacsora 
elejének pezsgőmentes időszakában játszott bele 
az udvarlásba. Később, a mikor már megkezdő­
dött a koczintgatás, a belterjes gazdaság képe 

lassan háttérbe szorult ós helyét az egyre viduló 
Zsengeri szemében maga a leány foglalta el. 

— Mi a nótája? -— kérdezte Zsengeri a szom­
szédját s a következő pillanatban a primás cson­
tos, füstös képe már ott vigyorgott a Siposdy 
leány háta mögött, a hogy sikongva szólt a fü­
lébe a nóta: 

«Eg a kunyhó, ropog a nád ...» 

. . . Most pedig, távol a czigánytól és távol a 
fürdőteleptől, a poros országúton, a csillagok­
tól sziporkázó mennyboltozat alatt, a hintóban 
valami egészen különös mámor szállta meg 
Zsengerit a leány oldalán. 

— Gyönyörű házasság, — zsibongott egyre 
a fejében, mialatt kezét a kezében szorongatva, 
ezt suttogta a leány fülébe : 

— Mondja csak, Jolán, eljönne-e feleségül 
hozzám ? 

A kocsi tompa dübörgéssel robogott keresztül 
egy rövid fahídon, a melynek íve alatt sűrű 
bokrokba takaródzva, álmodozón csobogott tova 
egy hegyi patak. A Siposdy fiú, a ki az egész idő 
alatt a világért hátra nem fordult volna, szájá­
ban vastag szivarral, mostanáig mereven és 
hallgatagon ült a bakon, a kocsis mellett. A mint 
azonban Zsengeri az említett kérdést intézte a 
húgához, a jó testvér, akárcsak valami titkos 
jeladásra, egyszerre teli torokkal belebőgött az 
ójtszakába: 

— «Míg a barnát szorongatod, 
Azt a szőkét elszalasztod.s 

— Eljön? — ismételte hátul az ülésen Zsen­
geri, vasmarokkal szorítva Jolán kezecsuklóját. 

Jolán zihálva felelt: 
— Mért, mondja, mért kell magának minden 

áron elcsavarni egy szegény falusi kis lány 
fejét? 

Zsengeri válasz helyett hatalmas csókot 
ezuppantott a leány nyakára: 

— Holnap megkérem a kezét, Jolán. 
— Ohó ! — hallatszott most egy dörgő férfi­

hang az út mellől — Miska megállj ! 
Jolán ijedten bontakozott ki Zsengeri ölelé­

séből : 
— Jézus, a papa ! 
A hintó megállt s az árok széléről az öreg 

Siposdy lépett a kocsihoz. Nem tudott aludni, 

Margitai Tihamér : A levél. 
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hát kijött kissé levegőzni 
a rétre. Haragosan muta­
tott Zsengerire és kérdő­
leg tekintett a leányára. 

A Hold megvilágította 
az egész társaságot. A Si­
posdy gyerek megszep­
penve szopogatta a szivar­
szipkát, a melyből a hir­
telen megálláskor kipoty-
tyant a szivar. A kocsis 
csöndes rezignáczióval 

fogta a gfeplőt. Zsengeri 
föl akart állni, hogy be­
mutatkozzék az öregnek 
ós valamit hebegjen neki; 
a jobb kabátja ujja azon­
ban szerencsétlenségére 

beleakadt volt a lány gal­
lérján valami kapocsba és ' 
e miatt nem tudott föl­
emelkedni az ülésről. Jo­
lán pedig, a ki a kabát-
ujjtól szintén nem tudott 
mozogni, sápadt izgalom­
mal mutatott Zsengerire: 

— Papa, a vőlegényem. 

Másnap, a mikor Zsen­
geri az érte küldött hin­
tón kiment a fürdőről a ta­
nyára, hogy annak rendje 
és módja szerint megkérje a Siposdy leány 
kezét, különös dolog történt. 

A mint ugyanis a kocsi a lombok között be­
kanyarodott a tanyán Siposdyék portája elé, 
Zsengeri látja, hogy két fehérruhás leány jön 
sietve eléje. Az egyik szép, egészséges, karcsú; 
ezt nem ösmerte. 

A másik nyurga, vézna és szögletes ; ez volt 
Jolán, a menyasszonya. Vékony kezét nagykari­
májú szalmakalapja elé tartva, úgy látszott, 
mintha mosolyogni akarna. Ám arczának csak 
a bal felén derengett a mosoly; jobb képe — 
óh, hogy erről az oldalról nem látta tegnap az 
arczát! — szomorú volt és félig lehunyt jobb 
szemével szinte torz módon hunyorgatott. 

— Isten hozta nálunk Miklós, — nyújtotta 

Azután Gittához for-
dulva, szinte kétségbe­
esetten suttogta : 

Ibit . . . hát maga 
méri nőm volt (itt tegnap? 

Mintha csak ezt gon­
dolta volna magában : 

istenem,milyen más­
kép történhetett volna ak­
kui- minden. 

Jolán pedig fél szemé­
vel boldogan mosolyogva 
suttogta ;i húgának: 

Tudod, mi nagyon 
szeretjük egymást 

ld. Vastagít György : Sok a jóból. 

eléje, jobbját a két aiczú menyasszonyésajó 
Isten tudja mért, de olyan szomorúan pislogott 
a szava mellé a jobb szemével. 

Zsengeri, a ki már leszállt a kocsiról, úgy állt 
ott egy helyben, mint a sóbálvány. Csupán tekin­
tete révedezett hol a két arczú leányra, a kinek 
a pezsgő és a szerelmes nyári éj mámorában a 
vőlegénye lett, hol pedig a másikra, a kit Jolán 
most e szóval mutatott be neki: 

— Gitta, a húgom. 
Most Gitta nyújtotta feléje a kezét. Zsengeri, 

mint a ki álmából ébredt föl, összerezzent erre 
az érintésre. 

— Nem is tudtam, — mondotta tompán Jo­
lánnak, — hogy magának nővére is van. 

II. SYLVLSTER BULLÁJA 
ÉS A SZENT KOKONA. 
Veszekedő szavak ós in­

dulatos kifakadások kisér­
ték, de egyebekben czáfo-

- lattanul maradt az az ap­
ropó nélküli furcsa hír­
lapi czikk, melyben a mi­
nap egy nem épen szava­
hihető franczia iró H. Syl-
vester pápa 1000 márczius 
27-éről keltezett bulláját 
és a magyar királyi ko­
rona eredetét szóvátette. 
Miért, kinek a megbízásá­

ból, kinek a kedvéért és micsoda szándékkal 
ment bele a szerencsétlen kezű franczia ebbe a 
«leleplrzéx»-be, nem tudjuk, de a dolog isme­
retére némely előzmény megvilágosítása immár 
elkerülhetetlen. A leleplezés irója Jean de 
Bonnefon, kinek neve szédelgéssel határos hír­
lapi czikkei révén vált hazánkban ismeretessé. 
Ö volt az, ki tavaly szenzácziós czikkeket kö­
zölt a párisi sajtóban a kiváló magyar arisztok­
rata, Hirlap gróffal folytatott beszélgetéséről s 
kinek ebbeli hazudozásain jókat nevetett a fél­
világ sajtója. A «Journal* április 2-iki czikké-
ben Bonnefon János úr újra magyar tárgyú 
czikket irt leleplezési szándékkal s szenzáczió-
ját úgy adja elő, mint a melyet egy előkelő, a 
trónhoz is közel álló bécsi herczegnö szalonjá­

ul Spányi Béla : Varjak. Tőlgyessy Artlmr : Lila virágok. 
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ban főztek ki egy «szellemes» öreg úr közremű­
ködésével. A czikk tartalma és következtetése a 
Bécsből súgó herczegnő és szellemes öreg úr 
segítségével aztán arra megy, hogy Szent István 
koronája hamis, a korona adományozásáról 
szóló II. Sylvester-féle bulla pedig szintén ha­
misítvány. Bonnefon közléseiből, következteté­
seiből és argumentálásából kétségtelenül meg­
állapítjuk a következőket. Dehogy is folyt ez a 
beszélgetés Bécsben, dehogy is járt Bonnefon 
valaha trónhoz közel álló herczegnők szalonjá­
ból, dehogy is hallotta ő ezt a beszélgetést akár 
herczegi, akár grófnői, akár szellemes öreg em­
beri ajakakról. Mindez ráfogás a könnyebben 
való megtéveszthetés kedvéért. Egyszerűen úgy 
történhetett a dolog, hogy Bonnefon-nak vala­
melyik magyar ismerőse megmutatta Karácsonyi 
János «Szent István király oklevelei* czímű 
1891-ben megjelent könyvét, hozzátoldott még 
egy lexikoni leírást a magyar koronáról s Bon­
nefon az így megmarkolt olvasmányokhoz még 
hozzáragasztott herczegnőket, bécsi tudósítókat, 
legrégibb öregembereket s megcsinált egy olyan 
leleplezést, a mely soha sem volt az s nincs 
rajta semmi úgynevezett leplezhető ma sem. 

Szent István király koronájáról köztudomású, 
hogy két részből áll: felsőből és alsóból s 
mindakettő különböző időben különböző ado­
mányozóktóljutott a magyar királyok birtokába. 
A felsőt állítólag II. Sylvester pápa ajándé­
kozta, állítólag 1000 márczius 27-én. A história 
és az archeológia nem mond többet ma sem a 
korona eme részének eredetéről. A római eredet 
igazolására egyik-másik iró hivatkozik ugyan 
Sylvester bullájára, a Hartvik-féle Szent István­
legendára, Thietmár merseburgi püspökre és a 
XII. századi szász évkönyvekre, melyekben a 
korona római eredetét bizonyító adatok találha­
tók, de ezek ellenére az objektív historikusok 
nyilt kérdésnek tekintették ezt a kérdést, sőt 
az aggodalmasabbak még eldönthetőnek sem 
ítélték. III. Incze pápa az első, ki 1209-ben vi­
lágosan kimondja, hogy a magyar királyi korona 
a szentszéktől ered. Az archeológusok a két ko­
rona tudományos vizsgálata eredményében pedig 
kimondották, hogy feldolgozás tekintetében is 
két, egymástól elég távol eső időszak termékei, 
miután a felső (Sylvester-féle) rész gyarló 
ötvösműre mutat, melyben a zománczképek 
technikája és az ékkövek foglalata egyaránt 
kezdetleges. Az alsó korona tudvalevőleg Dukas 
Mihálytól származik, ki I. Géza királynak küldte 
ajándékba. A két korona később egybefor­
rasztva a királyi hatalom legfőbb jelvénye lett. 
Ezen a históriai tényen czáfolni való az adatok 
mai ismerete mellett nincs semmi, nem czáfol 
tehát Bonnefon sem, épen csak felpiszkálja a 
dolgot abban a reményben, hogy így is csinál­
hat kellemetlenségeket a nemzeti érzékenység­
nek. Az ő állítólagos műrégésze egyszerűen el­
mondta a Pulszky, Henszlman, Czobo-r, Ipolyi 
és mások észrevételeit s azt a látszatot adta 

ezzel a dolognak a magyar históriával nem 
ismerős francziák előtt, hogy most nagy lelep­
lezést tett és világszenzácziót röpített szét az 
évtizedek óta tudott adatok értelmetlen össze-
fűzésével. 

A bécsi ál-herczegnők, ál-bárók és ál-tudósok 
műrégészeti plágiumai után Bonnefon kiadja 
magát még diplomatikusnak és kritizálja II. Syl­
vester pápa állítólagos bulláját. Tisztességes és 
tudományos lett volna — de egyben szenzáczió 
nélkül való, — eljárása, ha megjegyzi, hogy kö­
zel két század óta vitatják a magyar historiku­
sok pro és kontra a bulla eredetét s alig van 
kiválóbb historikusunk, a ki valamelyik irány­
ban nézetét eddig nem nyilvánította volna, a 
kérdés azért még mindig eldöntetlen. Kétségte­
len azonban, hogy a bulla hitelességét számos 
körülmény gyanússá teszi. Ennek a nagyfon­
tosságú okiratnak különben az a története, hogy 
állítólag Veranesics Antal volt esztergomi prí­
más stb. fedezte volna fel 1550-ben, Dalmácziá-
ban, a traui székesegyház levéltárában. Általa 
jutott egy másolathoz Georgier Aanaz, kitől 
Levakovics Bafael szerzetes, ettől pedig Aldob-
randi bíboros, majd Inchoffer Menyhért kapta 
meg, az utóbbi aztán közzétette Magyarország 
egyháztörténetéről szóló 1644-ben megjelent 
művében. A bulla hitelességét először Schwartz 
Gottfried kifogásolta 1740-ben s utána többen, 
főként református irók, Décsy Sámuel, Budai 
Ézsaiás, Engel, Schwartner vitatták, míg Stil-
ting, Kollár, Pálma, Katona és Pray eredetinek 
ítélték. Később Kollár és Pray annyiban változ­
tattak nézeteiken, hogy a bullát a maga egészé­
ben valódinak, de egyes helyeit másítottnak 
állították. Érdekes ebben a vitás kérdésben még 
a Horváth Mihály, Ipolyi Arnold és Karácsonyi 
János véleménye. Horváth például így ir (Ma­
gyarország tört. 190—2001.): «Eleve is hatá­
rozottan kijelentjük, hogy bár e bullát, egész­
ben véve, valósággal H. Sylvester pápa által 
Írottnak tekintjük, annak egyes részeit azonban 
megmásítottnak, vagy miként diplomatikai mű­
nyelven mondani szokták, interpoláltaknak tart­
juk. » Meg is jelöli a szövegben azt a tizenhárom 
sort, mely gyanús előtte s melyekből egyes ré­
szeket előtte is, utána is sokan vitattak. Szalay 
László szintén hitelesnek tartotta a bullát, Má­
tyás Flórián interpoláltnak, Horváth Árpád el­
dönthetetlen értékűnek, Schönvitzky diploma-
tikailag hamisnak, tartalmára nézve azonban 
igaznak, Surányi igaznak, Ipolyi Arnold pedig 
feltétlenül eredetinek és igaznak s álláspontját 
a királyi koronáról szóló nagy munkájában bő­
ven indokolni próbálja. Az ő felfogásával merő­
ben ellentétes Karácsonyi Jánosnak e bulláról 
szóló önálló tanulmánya. Karácsonyi figyelme 
három szempontra terjed a bulla bírálatánál. 
Vizsgálja ugyanis a kor viszonyaival, az egy­
korú oklevelekkel és a későbbi oklevelek ada­
taival való egyezését s tanulmánya során azt 
állapítja meg, hogy á Sylvester-féle bulla nem 

egyezik az egykorú oklevelek formuláival és 
adataival, sőt mi több, azokkal határozott ellen­
tétben áll és a hamisítás világos jelenetei mu­
tatkoznak rajta.» Végül a tudományos termino­
lógiában szokatlan temperamentummal ós terem-
tettózéssel «bátran» kimondja, hogy a Sylves­
ter-féle bulla vezudar koholmány». Bonnefon 
János hirlapgrófnak nem kellett sokat fáradoz­
nia tehát leleplezéseinek egybehordásával, mert 
készen találta a bullára vonatkozó irodalmat 
mindama magyar, német és latin nyelvű köny­
vekben, melyek ezt a kérdést vitatták. Ezekből, 
ezeknek is csupán egyikéből kapott aztán valame­
lyik ismerőse segítségével olyan adatokat, melye­
ket komoly emberek tudományos czélból vizsgál­
tak, Bonnefon ellenben világszenzáczió csinálása 
okából kitrombitált. Ilyen kérdések vitatásánál 
természetesen sohasem lehet egy-egy iró néze­
tét vagy tanulmányát úgy tekinteni, mint egy 
megoldott problémára vonatkozó utolsó szót. 
Karácsonyival szemben is vannak még histori­
kusok, kik a bullát csak feltételesen tartják 
«czudar koholmánynak)) s bárha a Karácsonyi 
tanulmánya ennek az agyonvitatott kérdésnek 
egyik legfigyelemreméltóbb terméke, de nem az 
utolsó szó, mivel nem is lehet az. Az első ok­
mány, melyről Veranesics állítólag másolatot 
készített, titokzatos módon eltűnt, tehát még 
az sem bizonyos, hogy a másolat hű mása 
volt az első okmánynak vagy önkényes átalakí­
tás. De mindez végtére nem lényeges. Pontos 
azonban az, hogy ilyen kérdésekből fólművelt 
és féllelkiismerettel biró emberek úgynevezett 
szenzácziókat kapnak s e mellett elkövetik a leg­
nagyobb tudományos szédelgést, mely egyedül 
adja számunkra azt a lehetőséget, hogy szak­
jellegű vitákat olcsó szenzácziókká felfújjanak, 
így tett a párisi hirlapgróf Bonnefon János is. 
Elhallgatván a forrást, honnan adatait plagi-
zálta, előidézett egy szenzácziót, melyet ebben a 
formájában elolvastak, holott egyébképen napi­
rendre tértek volna felette, mert a közönségnek 
unalmas, a szakembereknek pedig érthetetlen 
okvetetlenkedés lett volna. Zuboly. 

AZ ÖEDÖG. 
— Molnár Ferencz vígjátéka a Vígszínházban, — 

A legfiatalabb irói generáczióból, a mely most 
jár a harminczadik éve határán, erősen, mar­
kánsan válik ki Molnár Ferencz egyénisége. 
A csapat, a melylyel együtt indult a siker várá­
nak megostromlására, ma már mondhatni az ő 
csapatja, a fiatalság ő utána indul. Mint min­
den pregnáns egyéniség, ő is határozott ellen­
szenveket és még határozottabb rokonszenve­
ket kelt, — egyszerre halljuk róla a föltétlen 
magasztalás és az epés támadás hangjait az 
irók között. A közönség talán kissé habozva 
nézett rá eddig, nem nyitotta meg azonnal szá­
mára a szivét. Most azonban egy szerencsés 
pillanatban összetalálkoztak, az iró meg a kö­
zönség a Vígszínházban, a fiatal iró új darab­
jának, «Az ördögi)-nek előadásán. 

Mert a közönség — legalább az a része, 
melynek véleményén a színdarabok sorsa el 
szokott dőlni, — ott volt ezen az előadáson a 
színpadon, lelkében végigjátszotta maga is a 
darabot, — más szóval átengedte magát az iró 
vezetésének. A hogy a darabban az ördög ve­
zeti a többi szereplőket, akaratuk ellenére, oda, 
a hova neki tetszik, — úgy vitte magával a 
nézőt az iró. Ez körülbelül a legnagyobb dol­
gok egyike az irodalomban: leigázni a közön­
séget, elismertetni vele az iró fölényét, hogy 
odaadja magát neki teljesen, az ő fejével gon­
dolkozzon, az ő szivével érezzen. 

Molnár nem az érzésével fogta meg az embe­
reket, hanem az intelligencziájával. Ez az intel-
ligenczia egyenesen megdöbbentő; itt van egy 
fiatal ember, fiatalabb majd mindnyájunknál és 
egy laboratóriumi mérleg pontosságával tudja 
lemérni az élet minden elemét, szenvedélyt, 
vagyat, akaratot, akaratnélküliséget, erkölcsöt 
es erkölcstelenséget. Megismeri .a közöny mö­
gött a lobogó lángokat, a szenvedélyes szavak 
es mozdulatok mögött a lelki hidegséget. Ő maga 
pedig mindig felülről nézi a világ dolgait, mint 
a marionett-rendező a bábjai játékát, csakhogy 
az o marionettjei nem hagyományokban elsab-
lonosodott bábuk, hanem eleven emberek, köz-
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tük van a szomszédunk, a rokonunk, a bará­
tunk, — magunk is köztük vagyunk. 

Talán van valami líra is a darabban: az ör­
dög hideg, mindent értő és mindent tudó alak­
jába talán belerejtett valamit önmagából is az 
iró, a maga souverain látásából, — nem oly 
nyíltan, mint a régi drámaírók szoktak raiso-
nueurjeikbe, hanem leplezve, rejtve, hogy csak 
nagyon éles szem tudja észrevenni. Néha 
úgy érezzük, az ördög czinikus beszéde mögött 
az író szive vérzik. Mindenesetre azonban az 
iró intelligencziáját képviseli ez az ördög, az 
iró adta neki életfelfogásához a tapasztalatokat, 
ő látta el azzal az útravalóval, a melylyel elin­
dulhat a lelkek összegabalyítására, nyugodt 
életek felkavarására, narkotizált érzések föl­
riasztására, új megismerések felélesztésére. Az 
iró látta meg a festő és az asszony lelke mé­
lyén az elkábított, de meg nem halt érzést, a 
mely előbb-utóbb föl fog ébredni, hogy iszonyú 
feszítőerővel rombolja szét életük mestersége­
sen fölállított korlátait — s az ördög lép oda 
hozzájuk, hogy egy szavával végbevigye azt a 
műveletet, mely a tragédiát kifejléséhez jut­
tatta. Az ördög tehát nem egyéb, mint technikai 
eszköz az iró kezében : ő általa személyesíti 
meg alakjai lelki életének kettősségét. A mit ők 
maguk beszélnek és tenni akarnak, az a rájuk 
kényszerített konvencziók szava, a mit az ördög 
mond nekik és tétet velük, az eredendő termé­
szetük szava. Az előbbi jó, igaz, érvényes és 
hangos addig, a míg az utóbbi hallgat, de a 
mint ez megszólal, egyszerre üres, súlynélküli, 
semmitmondó hanggá válik. A férfi is, a nő is 
becsületesek önmaguk és a világ szeme előtt 
mindaddig, a míg egyszer egy véletlen pillanat 
újra össze nem villantja a szemüket, — akkor 
aztán viszi őket, összekeresztezi eddig párhuza­
mos útjaikat a saját lelkük törvénye, a mely 
erősebb minden erkölcsi skrupulusnál. 

A hogy aztán ezt a lelki folyamatot apró 
vonásokban, akaratlan mozdulatokban, elejtett 
szavakban megmutatja nekünk az író, a hogy 
egymás karjába hajtja a két szerelmes lelket: 
ebben nálunk szokatlan művészi biztonság és 
technikai készség van. Dialógja pedig a leg­
elmésebbek egyike, a melyet valaha magyar 
szinpadról hallottunk. Néha eszünkbe jut egy 
mostanában sokat emlegetett név: a Wilde 
Oszkáré; tőle sokat tanult Molnár, a darab tar­
talmának egy-egy vonása, az ötletek paradox 
kihegyezése, a sok szójáték az angol íróra em­
lékeztet, vagyis jobban*- mondva azokra a pon­
tokra, melyeken a magyar író találkozik vele. 

Lesznek bizonya kik nem fogják otthon 
érezni magukat a darab levegőjében, — de 
azoknak is el kell ismerniök, hogy művész­
ember munkája van előttük, valódi, hamisítat­
lan irodalom, és pedig — a mi nálunk nagyon 
ritka madár — valódi, hamisítatlan színpadi 
irodalom. Már eddig is kíváncsisággal és érdek­
lődéssel néztük Molnár fejlődését: most még 
erősebben érdekel, mert «Az ördög» széles és 
magas távlatokat nyit jövőjébe. 

A darab sikere nyilvánul abban is, hogy azon­
nal színpadi előadása után megjelent könyv­
alakban is, még pedig igen finom, valóban 
előkelő kiadásban. Érdekes ezt a kis formátumú, 
egyszerű és mégis nemes díszű könyvet olvasni: 
olyan finomságokat találunk a darabban, a 
melyek a szini előadásban nem érvényesültek 
eléggé. A szinpadról nyert benyomásainkat pe­
dig biztosabbakká, pontosabbakká teszi az elol­
vasás. 

KÍNVALLATÁS A RÉGI PESTEN. 
A régi romantikus Pest sötét emlékei közül 

egy sem áll már, tégláik utolsó porszemét is 
elhordta már az idő szele s a mulató, zajos 
nagyváros mai nemzedéke /nem is sejti már, 
hogy mennyi idegrázó borzalom, mily sok rém-
regénybe való epizód játszódott le egykor falai 
között. A vármegye bitófája egykori helyén ma 
a Ferencz-körút fényes házsorai terpeszkednek 
s nyoma sincs többé a nyilvános pellengérnek, 
melynél vásáros időben a hóhér vesszőztette 
(Staupenschlag mit einer halben oder ganzen 
Schilling, a szerint, a mint hatot vagy tizenket­
tőt mért reá) a pőrére vetkőztetett delinquenst. 

A hol ma a főváros egyik legelőkelőbb bérháza 
emelkedik, a lebontott régi városház földalatti 
helyiségeiben voltak elhelyezve egykor a város 

PAETRA HÚZZÁK A FAT AZ ÁRADÁS ELÖL. 

foglyai. Sötét, fülledt odúk, melyekbe alig té­
vedt be a napsugár, s melyekből napestig szitok, 
jaj, hörgő asszonyi rikácsolás hatolt fel s ve­
gyült el az élet mindennapi zajába. A sűrű 
ablakrácsozaton át elvadult arezok kandikáltak 
néha elő, vonásaikon a szabadulás ösztönszerű 
vágyával; sápadt, beesett arczú némberek, ki­
vetkőzve a szemérem minden érzetéből. Hány 
élet fogamzott meg itt a bűn tanyáján, hány 
ártatlan lélek nyerte itt az élet első jelével 
együtt a Kain-bélyeget is örökségül, mely le-
törölhetetlenűl tapadt hozzá azon túl! S még ez 
jó volt így, mert legalább a keble alatt hordo­
zott magzat megváltást jelentett az anyának a 
halálbüntetéstől, s enyhítette a törvények ret­
tenetes szigorát, mely többek közt pallossal súj­
totta volna azt a nőt is, a ki tudtán kívül unoka­
bátyjával lépett házasságra.* 

Fenn, a karcsú torony erkélyén pedig, melyet 
utolsó időkben már csak a tűzoltók vettek 
igénybe, a város négy pozaunistából álló zene­
kara válogatott (imotettei)-ékkel és «madri-
gáb)-okkal mulattatta bizonyos órákban a kö­
zönséget. Számuk, csak 1797-ben szaporodott 
meg Beiner Mihály «regens chori» ajánlatára 
egy fagottistával, miután már általánossá lőn 
a panasz, hogy «a város tornyán a zene mindig 
egyforma, azaz négy pozaun játszik s nincs 
semmi változatosság, mert hiányzik hozzá a 
fagott. A hat arany árán beszerzett fagott 
kilencz síppal volt ellátva s valóságos mes-
termű, mely egyidőre kibékítette aztán a zenei 
ízlésében — mint látjuk — meglehetős kényes 
pesti publikumot. 

Olykor azonban velőtrázó sikoltás, dörömbö-
zés és káromkodás tört elő a földalatti sötét 
zugokból s zavarta meg a zene ünnepi hang­
jait. A ki hallotta, messze elkerült és sietve 
kettőztette meg lépteit. Tudta jól, hogy megint 
Türck mester keze működik, hogy valami bol­
dogtalan delinquenst torturával bírjon beisme­
résre. A középkori kínzókamrák minden rém-
letessége meg volt a hajdani Pest kínvallató 
eszközei közt: a kaloda, a viztölcsér, a spanyol 
csizma s mindenféle szeges és szúró szerszá­
mok. Megdöbbentő közvetlenséggel festi az el­
járás minden részletét egy jegyzőkönyv, melyet 
bizonyos tolvajlással vádolt Vojnovich nevű 
egyénnek — állítólag a kihalt horvátországi 
báró Vojnovich-ágból — vallatásáról vettek föl, 
a «három első adjudicált Tortura Gradussai 
mellett.» 

«l-mo. Az Mester minden instrumentumát 
elől rakván, megmutogatta neki és megmon­
dotta rendiben, hogy azok által mely és mi­
nemű kínokat fog szenvedni, mellyek után Mi 
is megintettük, hogy minekutána (minekelőtte) 
azokat az iszonyú kínokat szenvedné, vallja 

* Lásd Dunkl Borbála esetét 17")2-ből. Pestvárosi 
levéltár: Acta Criminalia Nr. 8. 

meg cselekedetét, vagy ha Eő nem cselekedte 
volna, nem tudja-e, hogy más, a ki azokat cse­
lekedte volna, melyekrűl azon Delinquens mond­
ván, hogy sem nem lopta, sem nem tud semmit 
is felülié. Mely ezen Gradus iránt tettünk is 
azonnal relatiót az N. Magistratusnál. 

«2-do. Ennek utána Présben szorította az 
Mester az két Hüvelykét (ú. n. hüvelykszo­
rító = catasta cochleata). Pauzát engedve neki, 
Kínszerítettük, hogy Vallyon az előbbeni Kér­
dések szerint, de minthogy semmit sem vall­
ván, eztet ennyihányszor erősebb-erősebb reá-
szorítással próbáltattuk, mindaddig, méglen az 
mester nem mondotta, hogy mái az ujjaiból 
láttatik az vér jönni és az Vas nem ereszti ma­
gát jobban összveszoríttatni, mivel már egyik 
az másikon fekszik, akkor ismét semmit sem 
vallván, újabban referáltuk. 

«3-io. Ezek után az Funiculatiót * applikál­
ván az Mester, a midőn négy izromban(!) kemé­
nyen neki-neki húzta volna, mindenkor Pauzát 
adván, kénszerítettük és intettük, hogy vallaná 
meg azon lopással, vagy tudná-e, ha más csele­
kedte ? És ki légyen az ? De mindezek után is, 
valamint előbb, mindenkor tagadta, ahhoz ké­
pest eztet is refferálván, az N. Magistratusnak, 
és hogy ijem csak Ezeket, hanem az Egész 
12 Gradusokat is capax elszenvedni, kihez ké­
pest, megismervén keménységét, az N. Magist-
ratus ismét egy gradussai sugeálta, parantsol-
ván, hogy az «SpanissiStifflit» (Spanische Stie-
fel, Hispanica verta) ijesztésképen tétessük fel 
az Lábára, az mint is 

«4-to. Az midőn újra bemenvén s újabban 
őtet intvén, hogy vallana, mert ime több-több 
kínokat fog szenvedni, semmit sem vallván, pa­
rancsoltuk az Mesternek, hogy az «Spanissi 
Stiffliti) applikálja. Melyre az Mester azt felelte, 
hogy még az «funiculatiót» sem végezte el, 
minthogy pedig az kezei föl lévén eresztve s 
láttatott keményen az köteleknek bő Metsze-
tése, az N. Magistratus is elégségesnek Ítélvén 
az által az Mesternek Négy izrombeli Próbáját, 
meg nem engedtük neki, hanem az Spanissi 
Stifflit applicáltattuk, nemcsak ijesztés formán, 
hanem reá szoríttatván az Mester az eő Módgya 
szerint meg is mozgatta az Lábán. Melyek után 
ismét intettük, hogy Vallyana, de nemhogy val­
lott volna, inkább káromkodásra kezdett fa­
kadni, ezeket is az szerint refferálván az N. Ma­
gistratusnak, kihez képest Parancsolta azonnal 
levétetni az lábárul, Ítélvén ezeket elégséges­
nek. Akkoron, az Midőn levette az Mester, lát­
tuk Mélyen és kékken az Helyeit. Pesten, Die 
ljO. Mans. Mai 1754. Margalics János, ezen N. 
Szabad királyi Pest városa Senatora, Viasz 
Ádám, ezen N. Szabad királyi Pest városa Sena­
tora, Türck Sebestyén unterrichter.» 

* Funieulatió másként «Bassgeige», kötélszorító. 
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Zord idők sötét bárdolatlanságára vall az az 
esküforma is, melyet a zsidóknak kellett le­
tenni mint perdöntő esküt, Még teljes babonás-
ságában élt az az előítélet, mely a zsidó vallás 
hagyományainak valami titokzatos jelleget tu­
lajdonított. Voltak már Pesten annak rendje-
módja szerint fölvett, bizonyos türelmi taksát 
fizető ú. n. «tolerált* zsidók (Sehutz-Jud-ok) és 
nem tolerált zsidók. De a jogegyenlőségre való 
még oly félénk kísérleteket is egyenesen kigú­
nyolta az a rettenetes esküforma, mely az ó-tes-
tamentom minden átkát hivta fel a hamis tanu-
zással, hamis esküvel különösen gyakran gya­
núsított zsidók fejére. uHa mindaz, a mit mon­
dok — ígv szól többek közt az eskü nem 
igaz és hazugság, akkor engem mint Dathant 
és Abyront, a föld rögtön nyeljen el, verjen az 
Isten haragja, küteg és seb lepjen el, mint az, 
a mely Helickon könyörgésére a syr Noamont 
elhagyva, szolgájára, Josyra szállott át, nya­
valya, vérzés és guta szálljon rám, hirtelen 
halál ragadjon el s rothaszsza testemet-lelkemet 

A DOROZSMAI VASÚTI SZERENCSÉTLENSÉG. 
Irta Valaki, a ki a vonaton' utazott. 

A vasúti katasztrófák évkönyveiben szinte 
egyedülálló és sajátságos az a szerencsétlenség, 
a mely 12-én délelőtt történt a Budapestre egy 
órakor beérkező orsovai gyorsvonattal. Egyedül­
álló annyiban, mert tulajdonképeni okát teljes 
bizonyossággal megállapítani nem lehetett és 
valószínűleg nem is lehet. 

A gyorsvonat átrobog a Szeged felőli váltón. 
A váltónál a negyedik kocsi, a postakocsi való­
színűleg tengelytörés következtében a szó szo­
ros értelmében kettétörik, a gép és vonat eleje 
tovább rohan, a többi kocsik pedig a sínből ki­
ugorva belerohannak a mellékvágányon álló 
salakos kocsikba és ott egymásba torlódva, az 
utolsó kocsik kivételével összezúzódnak. Másod-
percznél rövidebb idő alatt három haláleset ós 
tömérdek súlyosabb-könnyebb sebesülés. A kö­
vetkező pillanatban már csak egy alaktalan 

nat többi része a sinről lezuhanva, feldőlve, 
oldalára fordulva, a hirtelen megállástól kirö­
pítve körülbelül félkör alakban az ellenkező 
oldalon állt meg. 

Hogy mindenki fejét vesztette, természetes. 
Egyik, másik kocsiból is sebesültek vánszorog­
tak elő, a kik nem találtak segítséget. És a ki­
nek szerencsére baja nem esett, még az sem tért 
jó ideig magához. A milyen szépen el tudja kép­
zelni az ember, hogy miként lenne hős és élet­
mentő veszedelmekben, olyan szépen füstbe 
megy minden ilyenkor, még a közvetlen veszély 
elmulta után is. Első perczekben alig mert va­
laki még a roncsok között jajveszékelő utasok­
nak segítségére is menni. 

És mikor megkezdődött a mentés és egy 
orvos, a ki maga is megsebesült, első segítsé­
get nyújtott a többieknek, milyen lassan ment 
minden. Egy-egy élesebb jajkiáltás, sikoltás 
meg-megszakította egy perezre a munkát. Igazi, 
komoly mentésről csak akkor lehetett szó, mi­
kor talán másfél óra múlva az első mentő-

A GRESHAM TÁRSASÁG UJ PALOTÁJA A FERENCZ JÓZSEF-TEBEN. 

s minden hozzám tartozóét és sohase jussak el 
Ábrahám kebelébe. Sújtson a törvény, mely 
Mózes előtt a Sinai hegyen kihirdettetett s min­
den, a mi az Öt könyvben irva van, forduljon 
ellenem, s ha esküm hamis és nem való, Adonai 
és az ő mennyei hatalma pusztítson el. Ámen.» 

Sok ártatlan áldozat sínylette meg ezekben 
az időkben a «városlyuk »-at, a mint népiesen 
nevezték a régi városháza kazamatáit. Áz ak­
kori jog rideg szelleme mellett nemcsak végre­
hajtani, de lecsukatni is könnyű volt a fizetés­
sel késlekedő adóst, föltéve, hogy a hitelező 
szavatosságot vállalt ügye igazságáról a meg­
indítandó per során «mit Schimpf und Scha-
den» (pro ignominia et damne). így csukatta le 
a híres könyvárus Trattner Gaill nevű faktorát 
valami koholt ürügygyei csak azért, mert ki 
akart üzletéből lépni s önálló boltot nyitni. Az 
alaptalan vád kiderülvén, Gaill kiszabadulása 
után 28 napi letartóztatásért 500 frt kártérí­
tést követelt Trattnertől, de a város csak napi 
20 krt ítélt meg, azonkívül az elmulasztott 
munkanapokért napi 1 frtot s az elszenvedett 
gyalázatért 100 frtot. V. S. 

romhalmaz maradt a baleset helyén és egy tel­
jesen összezúzott váltó, a mely lehetetlenné 
tette az utólagos nyomozást is. 

Nekünk, a kik az utolsóelőtti kocsiban ülve, 
komolyabb baj nélkül menekültünk meg a ve­
szedelemtől, első pillanatban, mikor a recsegés-
ropogást hallottuk, sejtelmünk se volt róla, 
hogy tulaj donképen mi történt. Mikor a kocsi 
hirtelen himbálózni kezdett ide-oda, keresztül­
vágódott a sínpáron és egy másik kocsinak 
dőlve megállt, talán egyikünknek se volt az a 
gondolata, hogy itt összeütközés, kisiklás, vagy 
akármi néven nevezendő vasúti baleset történt. 
Én legalább inkább gondoltam akármire, csak 
erre nem. Talán a megállás után bekövetkezett 
pillanatnyi csend és a hírtelen felhangzó jajga­
tás, segítségért való kiáltozás volt az, a mi 
annak tudatára ébresztett, hogy mi történt. 

A kocsiból kiugorva, rémes látvány tárult 
elém. A vágányon elől a gép néhány kocsival 
és a postakocsi elejével, balra az állomás felé 
egy alaktalan romhalmaz, a melyből jajgató 
hangok, nyöszörgések, hörgések hallatszottak. 
Az egymásba fúródott hálókocsi és étkezőkocsi 
roncsai voltak, a melyekben a három haláleset 
és a legsúlyosabb sebesülések történtek. A vo-

vonat Szegedről orvosokkal, megfelelő sze­
mélyzettel megérkezett. 

A rémlátás nagyít mindent, a mi megtörtént. 
A képzelődés, a melyet a borzalmas látvány 
utólag mindenkinél felcsigázott, hihetetlen föl­
tevéseket szült. Az emberek félve kérdezték 
egymástól: 

. — Hány,halottat látott? 
— Négyet, de biztosan tudom, hogy még 

vannak a romok alatt. 
— Nem, okvetlenül többen vannak. 
Toltak, a kik közvetlen a katasztrófa után 

jelentéktelen, kicsiségekre gondoltak. Egy úti­
társamnak első gondolata volt, hogy szögletes 
utazótáskáját, rögtön fölcseréli odahaza, mert 
a puha bőrtáska kisebbet üt, ha lezuhan. Egy 
debreczeni magyarnak legelső kérdése volt, 
hogy nem késik-e le a zsolnai vonatról. Mikor 
ráripakodtak, hogy lekésik, mindenkit előfogott, 
hogy ki téríti meg pénzben az — időveszte­
ségét. 

A m i . a katasztrófa külső képét, a tömör, 
erős, nagy kocsik összerombolódását illeti, a 
melyből meg lehet ítélni a szerencsétlenség 
méreteit, arról eleget beszél a fotográfus ma­
sinája. _.- i. 
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A HETBOL. 
Kulturgőg. A budapesti filharmonikusok a 

minapában Nyíregyházán hangversenyeztek é3 
ebből az alkalomból egy csomó fővárosi lap 
boldog megilletődéssel födözi fel Szabolcs vár­
megye székvárosát — a kultúrának. Ez a meg­
illetődés, ez a meglepődés igazában — egy 
sértés, édes testvére annak az inzultusnak, a 
mely itt Budapesten természetesnek és magától 
értetődőnek hirdet minden ostobaságot, furcsa­
ságot, elmaradottságot és korlátoltságot, a mely 
véletlenül vidéken termett. Ez a sajátságos fő­
városi gőg Parison kívül a világ egy más met­
ropolisában sincs meg olyan mértékben, mint 
Budapesten. A párisi ember is a kultúra egy 
finomabb és fejlettebb produktumának érzi a 
maga egyéniségét, mint például a rouen-i vagy 
anvers-i, de enyhíti ezt azzal, hogy az anvers-i 
polgártársat is többre taksálja, mint akármelyik 
idegent. A budapesti gőgnek a mi vidéken lakó 
polgártársainkkal szemben ilyen enyhítő hierar-
kiája nincsen. A budapesti ember mindig mo­
solyogva ejti ki ezt a szót, hogy: vidéki, körül -
belől olyanformán, mint a hogyan a porosz azt 
mondja, hogy: kamerun. A legvéresebb igaz­
ságtalanság egy olyan város részéről, a mely 
kulturális tartalmának is egy nagy részét a 
vonzó-erejének köszöni, oly értékeknek, a me­
lyekkel a vidék termőföldje szolgált neki. Nem AZ EGYMÁSBA SZALADT HÁLÓKOCSI ÉS TEHERKOCSI. 

A KISIKLOTT ES OSSZETOBT KOCSIK. 

Bűnös ártatlanság. Az érdekes lélektani 
motívumokban egyáltalában igen gazdag nagy­
váradi gyilkosságnak a legérdekesebb alakja az 
a Szabó Jenő, a kit — meg kell adni, igen 
nyomós okok és igen beszédes látszatok alap­
ján — mindjárt gyanúba vettek, gyilkosnak 
néztek, letartóztattak, két napig börtönben is 
tartottak és a ki a szörnyű bűnt, a melylyel a 
körülmények megvádolták, már be is vallotta, 
illetve már magára is vette, mikor egyszerre 
csak az igazi tettes megkerült. Ha semmi vélet­
lenség az igazság kiderülése érdekében a dol­
gokba be nem avatkozik, ha nincs egy nyug­
talan lelkiismeret, a melynek feszülése a való­
ság titkának zárát föl nem pattantja: az igazság­
szolgáltatás áldozata lesz egy szörnyű tévedés­
nek, a melynek martaléka és bűnöse maga az 
ártatlan Szabó Jenő. A kit ártatlanul a bitó­
fára juttat a — tulajdon hamis beismerése. Az 
embernek összeszorul a szive, mikor ezt a bor­
zalmas dolgot olvassa és egy sajátos, egészen 
különös érzése támad: harag az ártatlan ember 
ellen, a kit a maga szerencsétlensége és gyön­
gesége hűtelenné tett a tulajdon ártatlanságá­
hoz és ezzel az igazsághoz. Ha az emberek 
törvénykönyve olyan tökéletes lenne, mint 
a milyen nem lehet, akkor kellene, hogy le­
gyen benne egy paragrafus, a mely bűnösnek 
mondja ki és büntetéssel sújtja ezt a Szabó 
Jenőt, a ki bűnpalástolást követett el és 

először teszszük ezt szóvá, de szóvá kell ten­
nünk minden alkalommal, mert ezt az érzést, 
a vidéknek ezt a lenézését, ezt a sértő és igaz­
ságtalan megítélését ki kell küszöbölni, ki kell 
égetni a budapesti emberek fölfogásából. A ki 
Magyarország földjéből nagyobb darabot ismert, 
mint Budapest területe, nagyon jól tudja, hogy 
ezen a földön nem csak a főváros számára 
találták föl — a zongorát meg a villamos kör­
tét. Vidéki városaink között van akárhány, a 
melynek a kulturális élete, ha nem is terjede­
lem, de intenzivitás dolgában, a mennyiben 
ez a kulturális élet a szép, a haladott, az új, a 
művészet iránt való érdeklődést, figyelmet és 
vágyat jelent a közönség részéről, viszonylag 
nem áll kisebb fokon, mint a fővárosban. Arany 
János nem azért vagy nem azzal lett nagy 
költő, hogy Budapestre jött lakni és Eulp Fri-
dolin budapesti lakos, ha mindennap elsétálhat 
is az Operaház előtt, még nem okvetetlenül 
különb zeneértő, mint az az úr, a ki Szolnokon 
maga játssza el otthon magának Bethoven vagy 
Wagner műveit, mert Szolnokon nincs opera­
ház. Könyvkereskedőink és a hírlapok kiadó­
hivatalai statisztikával tudnának bizonyságot 
tenni róla, hogy az a mosolygó gőg és- fitymá-
lás, a melylyel itt a fővárosban a vidék, a ma­
gyar vidéki városok kulturális állapotairól be­
szélni szeretnek, nem több, hanem kevesebb 
műveltséget és ismeretet jelent a kelleténél. EGY ELSŐ OSZTÁLYÚ KOCSI. 
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hamis váddal vétkezett, mert ártatlan lóvén, 
magát bűnösnek vallotta. Olyanok voltak a 
körülmények, hogy mindenki tarthatta őt a 
gyilkosnak és mindenki jóhiszeműen törhette 
«1 fölötte a pálczát, egyetlen egy embert ki­
véve : őt magát. 0 egészen bizonyosan tudta, 
hogy nem ölt, hogy a sápadt áldozat szivét nem 
ő verte át, hogy ettől a bűntől tiszta és ártat­
lan : mégis meghajtotta a fejét a vád szava 
előtt, igaza tudatát föláldozta és önmagában 
bűnösnek vallott egy ártatlant. Az emberiség 
története beszél emberekről, a kik egy igazság­
ért, a mely nem is az ő igazolásuk volt, mentek 
a gályákra, a tömlöczökre, a máglya tüzébe, a 
vérpadra: ime itt van az ellentétük, a ki nem 
tud helyt állani a maga igazságáért sem, bár 
ez az igazság ártatlanságát, becsületét, szabad­
ságát és életét jelenti. A helyett, hogy rázná 
börtöne ajtaját vagy milliószor is elismételné a 
tiszta lélek szilárdságával, hogy: ártatlan va­
gyok ! — megrokkantán segít a tévedésnek, 
a helyett, hogy az igazságnak segítene. Hogyan 
kételkedjék bűnösségében a biró, ha ő maga 
mondja magát bűnösnek? A törvény házában 
is lehet tévedni: de megtéveszteni nem szabad, 
ha ez egyet jelent is az — öngyilkossággal. Ez 
a Szabó Jenő ártatlan volt, mikor bűnösnek 
nézték, de vétkes lett, mikor ártatlanul bűnös­
nek vallotta magát. 

Zsúfoltság. Egy elmés ember mondása jár 
a fejemben. Ez a mondás a következő: 

— Kevés könnyebb dolog van Magyarorszá­
gon, mint zsidó embernek milliomosnak és 
vendéglői étteremnek — megteltnek lenni. És 
pedig azért, mert ha egy zsidó embernek ötven­
ezer forintja van, már rámondják, hogy mil­
liomos, ha pedig a vendéglő étkező-termében 
minden asztalnál ül egy ember, akkor rámond­
ják, hogy megtelt. 

A vendéglő étkezőterme helyett ez az elmés 
úr bátran mondhatott volna vasúti kocsit is. 
Az utazó kedv minálunk az utóbbi esztendőkben 
tagadhatatlanul erősen föllendült, de ez a len­
dület; még fiatalabb, semhogy kiölhette volna 
az emberek lelkéből annak az időnek az emlé­
két, mikor a vasúton való utazás nálunk csak­
ugyan a legöblösebb kényelmet jelentette. A ki 
minálunk egy második osztályú jegyet vált, 
a lelke fenekén igényt érez egy háromüléses 
pamlagra, a ki meg első osztályért fizet, egy 
egész — külön fülkére. Minálunk a zsúfoltság 
nem azt jelenti, hogy heten szoronganak egy 
hatüléses fülkében, hanem azt, hogy hárman 
nem tudnak benne egész kényelmesen nyúj­
tózkodni. A ki sűrűbben utazott külföldön, 
Olaszországban, Németországban, Franeziaor-
szágban, a hol az utazás mindenütt sokkal drá­
gább mulatság is, mint Magyarországon, meg­
tanulja, hogy a mit minálunk zsúfoltságnak 
neveznek, az fejedelmi kényelem az ottani uta­
zás rendes rendjéhez mérten. A német ember, 

a mint nem lát elfoglaltnak egy hat személyre 
terített vendéglői asztalt, ha egy ember ül mel­
lette, az se jut eszébe, hogy három helyre tart­
son igényt a vasúti kocsiban, ha egyre váltott 
jogot. Az olasz vasutakon első osztályú utasok 
állanak órák hosszat a folyosón, míg ülőhely 
ürül és így van ez Francziaországban is. Tudják, 
hogy az utas ember — úton van és az ország­
úton nem kívánhatja magának az otthon teljes 
kényelmét. Le kell szoknunk arról, hogy az 
utazást luxusnak követeljük. Harmincz esztendő 
múlva háromszor, vagy tízszer annyi kocsi repül 
majd a síneken, de még telibb lesz valamennyi, 
mint ma és ezen nem szabad búsulni. A szomorú 
az lenne, ha üresen futnának a kocsik és dúskál­
hatna á helyben az árva utas. A pangó kénye­
lemnél becsesebb az eleven élet, az ásító üres­
ségnél a lüktető mozgalom. 

Egy statisztikáról. Az orosz birodalmi duma 
háznagyi hivatala egy statisztikát állított össze 
és adott ki, a melynél semmi se lehet jellemze-
tesebb nemcsak a dumára, hanem az egész 
czári birodalomra. Ez a statisztika adatokat 
tartalmaz az orosz népképviselet műveltségi 
állapotáról. Olyan adatokat, a melyekből nyil­
vánvaló, hogy ez a testület egészen sajátos 
jelenség Európa, de talán az egész világ összes 
parlamentjeivel szemben. Megtudjuk belőle, 

hogy az orosz parlament tagjainak több mint 
a fele, sőt lényegesen több, mint a fele •— 
egyáltalában nem járt iskolába. Semmiféle isko­
lába. A legműveltebb párt, az októbristák, mér­
sékelten ellenzéki pártja, a melynek a tagjai 
között ötvennyolcz százalék az elemi iskolát 
végzett emberek száma. A legnagyobb és leg­
tekintélyesebb párt, az alkotmányos demokraták 
közül már csak ötvenhat százalék ismeri a 
betűvetés mesterségét. A többi pártok tagjainak 
azonban már három negyedrésze, sőt négy 
ötödrésze írástudatlan, analfabéta, a kinek a 
szemében minden betű titok, minden könyv 
rejtelem. Ennél a statisztikánál a fehér czár 
birodalmának fájdalmasabb titka, rejtegetni 
valóbb szégyene, boldogtalanságának, szeren­
csétlenségének izzóbb szava nem lehet. Fölto­
lakodik a kérdés: vájjon miért is adták ki 
tehát azt a statisztikát ? Ha azt akarta demonst­
rálni vele a szent czár kormánya, hogy egy 
ilyen testület egy népképviselet alkotmányos 
munkájára alkalmas nem lehet, bizonyára erős 
argumentumot talált, de ennek az argumentum­
nak az ütése elsősorban az ő szivét éri. A hata­
lomét, a mely népének millióit úgy nevelte, 
hogy mikor akaratának hű tolmácsolóit keresi, 
a maga soraiban nem talál mást, mint szegény, 
tanulatlan, tudatlan embereket, a kiknek arra 
se volt módjuk, eszközük, hogy maguknak nem 
is a tudás, de csak a tanulás elemeit is meg­
szerezhessék. Ezt a sötétséget, a melyet most 
megmér, ő bocsátotta a szerencsétlen népre 
és az írástudatlanoknak ez a statisztikája a 
legbeszédesebb vádirat, a mely a hatalom ellen 
valaha megjelent. 

TATÁHKABSÁGL 
EKGÉNT. OTolytatás.) 

Irta PBKÁE GTULA. 

Nehezen virrad, aludtvérszín veresség festi 
komorra a szemhatár fellegeit. Egyelőre még 
álmosan pihennek a mennyek éji csatája után, 
de imhol máris mozogni kezdenek megint, -— 
feketén gomolyognak tova, fenyegető újabb üt­
közésre . . . Fáradt az ember is s a gyilkos ós 
rabló roham után nehéz menettel érkezik a 
sereg eleje valami mocsaras erdőszélre. A merre 
a szem ellát, ingoványos a sík köröskörűi is a 
fák alá gyűlő vezérkar tanácstalanul töpreng: 
Skalat-e az a helység, a melynek tornya ott a 
szemhatár sötét felhőibe vész? Mögöttük az 
esős ködben beláthatatlan sorral lábol a mo­
csáron át húsz és egynehány ezer ember. Eiad 
a láp népe, falkaszám szökik a zsombékból a 
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toportyánfarkas s rebbenő szárnyasokkal telik 
a levegőég. Itt-ott fehér kócsagok világítanak 
a mennyek viharos sötétségében. 

Kemény János még egyre aggodalmasan néz 
arra a tatár dél felé, aztán a Fejedelemmel 
vitatkozó haditanács elé lép. Micsoda tanács 
ez! Átázott és sárral kevert mivoltukban in­
kább bujdosó latroknak tetszenek ők, semmint 
országúi végező uraknak. Véres rongyokban 
foszlik le a Fejedelem testéről is az öltöny, — 
no hiszen 0 Nagyságának a dolmánya se igen 
emlékszik már, hogy valaha bársony volt! 
Rákóczy György komoran ül a fűzfatörzsön és 
törött tollú buzogányára támaszkodva bámul 
maga elé. Hallgatja híveinek rábeszélő szavát; 
bizony maga is kezdi már látni, hogy alig 
lehet az másként! Nemcsak a kémek, de -
most, hogy végkép kirabolták őt, — maguk az 
ellenséges lengyelek is figyelmeztetik a fenye­
gető veszedelemre. Kétnapi járásra hatvanezer 
tatár áll Podolia sarkában Kamenitznél; maga 
a krimi khán jön, rettenetes Mohamed Ghirej, 
hogy a szultán parancsából megbüntesse a hű-
telen erdélyi Fejedelmet . . . 

— Kegyelmes nagy uram, — kezdi Kemény 
János igen ünnepélyesen, — ímhol úgy ítélem, 
annyi haszontalan csata, strázsa és szakmány 
után eljött a mi romlott hadunknak az ő vég­
vasárnapja ! Ötszáz tatár amott a láp végé­
ben már minket szimatol, — cselekedni kell. 
És nekem úgy tetszik: nehányadmagával min­
denekelőtt Nagyságod méltóságos személye szal-
válódjék, hogy hazamenekülvén fejedelmi szé­
kébe legalább a hazát konzerválja. Ha már e 
szegény, éhezett hadnak vesznie kell, ne vesz-
szünk mind fejedelmestül . . . 

Eákóczy György végre felveti szégyenbe bo­
ruló arczát s felkel: 

— Ha én megyek, te is velem jösz! 
Becsületes Kemény uram azonban tiltóan 

rázza a fejét: 
— Kegyelmes úr, bizony a hazaszökós e 

félelmetes útjában nem örömest szakadnék el 
Nagyságodtól, de ha én is elhagyom a sereget, 
Nagyságoddal együtt nem igaz pásztoroknak 
fogunk ítéltetni mind a ketten. Én nem hagy­
hatom prédára édes nemzetemet. Nagyságod 
azonban menjen el, mert ennek így kell lenni. 
És menjen hamarosan és in specie: titokzato­
san, úgy hogy e tatártól félő szegény ezerek 
Nagyságod után ne kívánkozzanak és sietésé-
ben akadályára ne legyenek. Én magam vélük 
maradok és abban, a mit Istenem rendel, to­
vább vezérlem a népet, — méltatlan tisztem 
úgy kívánja, hogy seregemmel szenvedjek. Men­
jen Nagyságod, — álruha nem kell, — teszi 
hozzá búsan, — hiszen senki se ösmerne rá 
többet Nagyságodban Erdély Fejedelmére . . . 
ímhol válaszszon főember-szolgái közül, kik 
kisérjék! 

Rákóczy Györgyben tápászkodnék a gőg, 
zordan néz körűi, de aztán megint csak rös­
telkedve fordul el: 

— Eh, én nem választok, — te vagy a fő­
vezér, te válaszsz, te parancsoljad, ki kö­
vessen. . . 

Kemény János pillanatra se habozik, — mél­
tóan emeli a szavát: 

— Nagy jó uram, én a katonát csak meg­
halásra, de nem élete mentésére parancsolha­
tom. Vitézlő rendek, rajta, — ki megyén Feje­
delmünkkel? A ki őt akarja követni, álljon 
0 Nagyságának méltóságos személye mögé! 

Csend kiséri a beszédet, de aztán szemmel 
láthatólag nő a mozgalom a vitézlő rendek 
közt. A szabadulás reménye hajnallik sokak­
nak arczán, ám elsőnek jelentkezni senki se 
akar, — legfeljebb egymást lökdösik, nógat­

ják: «menjen uram, kegyelmed­
nek családja vagyon*), — vagy: 
«no bizony, ő Nagyságát se lehet 
magára hagyni!» Tholdalagi Mi­
hály és Huszár Péter, kik egy­
másra pillantván, nyomban dön­
töttek, szótalan állanak szorosab­
bra Kemény János mellé és mo­
solyogva onnan nézik a szines-
kedő urak húzódozását. Vájjon ki 
kezdi meg az exitust? Végre elő­
áll gőgös Bánffy Dienes, — van ő 
elég nehéz ember arra, hogy ki 
merje mondani: 

— No hát itt vagyok én, - - én 
nem hagyom el Ő Nagyságát! 

0 utána persze már merészeb­
bek lehetnek a többiek is. Nevezi 
őket Mihály egymás után : 

— No, mennek már, — persze, 
Mikes kanczellár meg Petki Ist­
ván ; mennek Gyulaffy László, 
Kapi György és Szentpáli urai-
mék is, viszik a lovukat az eges­
ség felé ! Jól teszik ! No, mozdul 
a két Bethlen is, Farkas meg Ger­
gely . . . Odaát vannak már Te­
leki Mihály és Bánffy Kristóf is. 
Csak rajta, — mi a kő, te is el­
mész, Rhédey László ? . . . 

Katonaember is kellvén a Feje­
delemhez, Kemény János maga 
parancsolja Ébeni István meg Ba­
kos generálisoknak, hogy köves­
sék 0 Nagyságát. Ezalatt persze 
folyik az átalállás tovább. Cseléd­
del, csatlóssal együtt bizony lehetnek már egy 
háromszázan. Nagy a fejedelemhűség, szinte 
túlságosan az! a végén Béldi Pál, meg 
Apaffy Mihály már hangos szóval gúnyolják 
az igyekvőket: 

— No, no, de sokan áldozzátok fel magato­
kat Ő Nagyságáért! 

Hamarosan már lóra is ülnek, —- Tholdalagi 
Mihály nézi őket s egy pillanatra fájdalmas 
keserűség önti el a szivét. Qdagondol, a hová 
ez a háromszáz ember most elmegy, haza gon­
dol az ő szegény feleségére. Őt is várja Mar­
git és ő itt marad a bizonyos vészben . . . 
Izenni szeretne neki valamit, ám de kinek 
szóljon a sietők közül? E perezben Huszár 
Péter ragadja meg a kezét: 

— Ugyan nézzed már Mihály, ki lopódzik a 
Fejedelem háta mögé utolsónak. Az a veres . . . 
biz' Isten Warkochy Gábor! Hát ez ugyan 
merre ténfergett a háború alatt? Én bizony 
sohse láttam . . . Persze megyén, ő is a lábá­
ban érzi az egésségét! — Sok szerencsét! 

Warkochy Gábor, mint a kit tetten érnek, 
röstelkedve fordul meg. Kezet fognak. A veres 
legény alattomosan pillant Tholdalagira, aztán 
vigyorogva szól: 

— Hát persze hogy nem maradok itt a tatár 
torkában? Én bizony hazamegyek, no Mi­
hály, mit üzensz a szép feleségednek? 

Mihálynak sok minden eszébe jut s arcza 
pillanatra elsötétedik. 

— Mennek már, — sürgeti Warkochy, •— 
szólj hamar! 

Mit tehet az ifjú ? Hévvel szól: 
— Ellenségek voltunk, Gábor, de hitemre, 

megszolgálom a szívességedet! Mondd meg 
neki, hogy szeretettel gondolok reá és ha vég­
órám üt, akkor is csak ő leszen elmémben . . . 

Warkochy a sorakozók után ugrat; Tholda­
lagi is szalad, úgy gyalogosan, a lóról búcsúz­
kodó Fejedelem prezencziájába. Még átadja 
neki azt, a mit utolsónak mentett meg a kirá­

nt il'atárrabságt etimú regényhez. 
Jobbjával leereszti a kardot, baljával lánczot csörget. 

lyoedi dicsőségéből, a véres arany jogart . . , 
Am Kemény János maga űzi a menekülőket 

Menjen Nagyságod, 
Mindenható végez '. 

Hitemre, int Rákóczy György 
szolgálom nektek ! 

Kemény János egy peresre még a 
tató csapat után tekint, aztán m 
is maradtak körülötte? Kevesen. 

mivelünk majd a 

meg-

ovavag-
forduL Kik 
i' csupa el­

szánt urak azok, kiknek kardja szívesen izzad 
ellenség vérével. Nagy Thamás generális, Kor -
niss Ferenez, Béldi Pál, Apaffy Mihály. Domo­
kos Tamás . . . no aztán Huszár Péter, meg 
Tholdalagi Mihály. A fővezér némán szorítja 
meg a kezüket, majd a távolban feltünedező 
tatár kopjak felé tekint. És szól: 

Sebes agynak késő sisak! Itt vagyunk, 
csatát adunk és nekem semmi remény nem 
hizlalja a szivemet. Úgy nyúljunk most a szab­
lyához, hogy szabjuk azt a magunk nyakához ! 
Sima jégen forog a szerencsénk, de azért csak 
rajta, ereszszétek a zászlókat, hadd játsza­
nak a szelekkel. Menjünk Isten ítélete elé ! 

* 
Es mennek rendületlenül . . . Lázad az éhes 

sereg a Fejedelem szökésének a hirére; a ta­
tártól való rettegés iszonyata tölti el a bágyadt 
lelkeket. Tápászkodik az életösztön a kimerült 
ezerekben még egyszer, oldalt menekülnének 
a Kárpátoknak «haza, haza! . . . » de Kemény 
látja, hogy elvágva az út és eszet ad nekik, 
megtéríti a tévelygőket. Köröskörűi halálthozó 
vetésként nő ki a tatárlándsa a fekete szem­
határon, — szorul már a sokmértföldes hurok 
az erdélyiek körűi. Hol van Sapieha, merre a 
seregével ? Hiszen ha ők azt tudnák! Immár 
maga a khán parancsolt rá a kétszínű útmu­
tatóra: álljon félre az útból s egyenes vágást 
engedjen a büntető tatárkardnak. Csatát kell 
adni, nincsen más! 

Kemény János feltekint a sötét mennyekbe: 
-— Istent engeszteljétek előbb, — szól, és 
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parancsára némán térdelnek le mögötte az eze-
rek a mocsárba. Baljóslatú mennydörgés felel 
az ámenjükre, mely után a fővezér kirántja a 
kardját. 

— És most, — kiáltja Kemény, - - ember­
től ne reméljetek kegyelmet! 

Némán lábol tovább a sereg az ingoványon 
át. Amarra szárazabb . . . de jaj nekik ezért a 
könnyebbülésért! Mocsárviz helyett ott már a 
tatárok tüze várakozik rájuk. Tiz felől csapják 
meg őket a szállingózó krimi lovasok egy­
szerre . . . Kezdődik a nagy Ítélet. Háromszor 
fog még .virradni a kétségbeesett csata alatt, de 
mintha ez időre minden világ kiveszett volna 
a földről, egy rettentő éjnek tetszik az az or­
kánnal szakadó fekete ég alatt. Akárcsak egy 
egérfogóba, hanyatthomlok sodortatik az űzött 
sereg a trembowlai lápos szorosba. 

* 
A végső perezek ezek. Trembowla vára alatt, 

a völgyi mocsár nyilasánál most haldoklik szép 
Erdély Tündérországa. Egy öreg sáncz mögött, 
hátát a tónak vetve, élet-halál küzdelemre zsú­
folódik a sereg. Eszeveszett kavarodásban riad 
a virtus utolszor és falként állják a 
szokatlan harczmóddal támadó tatá­
rok özönét. Vannak még elegen: 
száztizenhat század megannyi zász­
laját tépi a szélvész, ám hol a többi, 
hol a másik tizezer"? A kit le nem 
vágtak, bizonyos, már rabul esett — *)*, 
Eltört az utolsó kopja, kidűlt az utolsó 
paripa, gyalogos immár mindenki s 
e gyalogok most lótetemekkel hány­
ják a sánczot egyre magasabbra. Lövik a mu-
niczió végét, de golyó híján ruhával, buzo­
gánynyal, lánczczal, no meg tatárfejekkel töl­
tik a megmaradt négy ágyút. Dördül az utolsó 
löveg egy bég koponyájával . . . rettenetes 
«Allah!» rá a válasz. A véresen nyugvó nap 
akkor pillant a magyarokra utolszor, aztán be­
hányja a szemét. 

A beálló sötétben egetverő csatakiáltás har­
sog bele a mennydörgésbe és mindent elborító 
nyilzápor süvölti túl a vihart. «Ghirej, Ghirej!» 
zúg rá az erdélyiekre, — a sáncz közepén álló 
Tholdalagi Huszár Péterre pillant, immár tud­
ják, hogy maga a khán érkezik a kipcsaki 
aranyhorda derékhadával. Bemekkel telik az 
ég, mintha csak az orkán szülné őket, hatvan­
ezer ördög lesz emberré Kemény János hada 
körül. A villámok fényénél már feltűnik a 
IV. Mohamed Ghirej kilenczlófarkas félholdja, 
s ragyog felséges ő magának az aranybrokát 
palástja is. De kétoldalt jönnek vele az 
első trónörökös, a Galga Szultán, s a második 
trónörökös, a Nureddin Szultán is. A Galga 
Szultán, névszerint Ghazi Ghirej, vezeti a jobb 
szárnyat s mögötte lobog a rettegett «Alem», 
az ezüst félholdas Vérzászló, — balfelől a 
Nureddin vágtat, Marad Ghirej, a nogáji tatá­
rok élén; háromszögletű arany lobogót visznek 

Apponyi figyel. 

előtte, melyre Ali khalifának a boszúálló keze 
viin ráhímezve, meg egy kard, e felirattal: «Oh 
te meggyőző bizonyíték !. . .» Hátulról Csobán 
Ghazi aga ront neki a nádas tónak a bucsáki 
tatárokkal. Jön a hadd el hadd! Viharban szá­
guld az aranyhorda neki a sáncznak, — a csata 
démonai torzítják a prémsüveges, lelógó var-
kocsos arczokat. Fogaik közt a sarló «kilids», 
balkarjukon a kerek «kalkán»-pajzs, jobbjuk­
ban a széles fokú «szimiter>>-szablya, vagy a 
félöles lándsa-kard, a hírhedt «megg». Fénylik 
a daróezkaftánok széles sujtása, csillan a pán-
czél-ing, meg a bőrzekék pikkelyvasa. Forgó­
szél erejénél, sólyom csapásánál sebesebb ez a 

Apponyi beszél. 

tatártámadás, és hiába mészárlanak a magya­
rok, csak annál dühödtebbek újulnak a halot­
tak helyén. Csobán Ghazi előtt már tatárhul­
lák csinálnak hidat a tavon át, - - a moldvai 
gaz szemények is a magyar ellen fordulnak... 
És hiába halmozódnak az embertestek a dög­
lovakból épült sánczra, meghágják azt a tatá­
rok s onnan a hekatomba tetejéről nyilaznak 

Jus th Gyula elnököl. 

be a középre. Fenn az égen tovasöpörvék a 
felhők, kibukik a félhold s diadalrivalgással 
üdvözlik azt a krímiek. Ingadozik a magyar­
ság lelke, — hol van Kemény ? Hej, őt békes­
ség szine alatt, nagy esküvéssel kicsalta a Nu­
reddin, őt már rabbá tette a hitetlen eb ! He­
lyette Korniss parancsol s ő köréje tömörül­
nek most Béldi, Apaffy, Huszár Péter, meg 
Tholdalagi Mihály. Talpig vérben készülődnek 
a végre, mikor egyszerre «állj»-t dörögnek a 
tatár trombiták, 

A felhőtől szabaduló hold e perczben teli 
fónynyel árasztja el a tájat. Köröskörül sűrű a 
lándsaerdő s a sáncz öles hullahegyére most 
maga Mohamed Ghirej hág fel. Aranycsizmája 
bokáig süpped a vérbe, jobbjával leereszti a 
kardot, baljával lánczot csörtet a bennrekedt 
magyarok feje fölé. «Meghalni inkább !» kiálta­
nak Béldi meg Tholdalagi, de Korniss bölcs 
mérséklete megmenti a népet. Jön már fegyver­
telen Kemény János is . . . Egy óra múlva 
hegygyé nőnek a lerakott kardok a véres tábor­
hely közepén. 

Vajdát szöktetik. 

A TISZTELT HÁZBÓL. — Bér DessS tréfás rajzai. 

Forrón tűz le az augusztusi nap 
a moldvai végek kopár pusztaságára. 
Kerek az ég mindenfelé s a merre 
szem lát, krimi bőrsátrak három­
szögellenek ki a sívó homokból. Hat­
vanezer tatár üli ujjongó diadalün­
nepét, messzehangzó kurjantással örül 
országos zsákmányának. Hogyne, hi­
szen egy egész országot, — Er­
délyt fogták el! S micsoda temér­

dek váltságdíj fog járni e sok főember ra­
bokért ! . . . Csak a rengeteg tábor közepén, 
ott van hallgatás, ott komoly munka folyik. 
A verescsizmás krími harczosok gúnyolódva 
állják körül a lerongyollott magyar foglyokat, 
kiknek sorai közt százszámra gyúlnak ki a ko­
vácsok füstölgő tüzei. Izzó vas csattog a pörö­
lyök alatt és szikrák csipdesik a félmeztelen 
szerecsen óriások karját. Kettesével most ková­
csolják rövid lánczra együvé a rabokat. Maga 
a kétaraszos bajuszú főfő Bashaga válogatja a 
párokat és kegyetlen gyönyöre telik abban, 
hogy az urat mindig a legkisebb szolgájával 
vasaltassa együvé. Mulat a tatár ezen, ször­
nyen röhög a gőgös nagyok háborodásán! De 
hát nem használ ez a háborodás; ha akarják, 
ha nem, szomszédossá lesz most szolgálat s 
uraság, — s a ki volt taligás jobbágy, test­
véresül most a hintós méltósággal. Kemény 
Jánost, Kornisst nem szégyenítik, de bezzeg 
annál jobban zúgolódnak Büszke Béldi, meg 
finnyás Apaffy. Csak az egy Tholdalagi örül 
Szombath Ferkójának. 

— Lánczos testvérem te, — szól elérzéke­
nyedve, — jó az Isten, majd megsegít; meg­
rágjuk mi ezt a vasat! 

Szegény öreg Ferkó ! Csupán annyit 
mond ő: 
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— Bizony, édes uram, nem egésséges helyre 
visznek bennünket . . . 

Aztán megigazítja sebesült vállán a véres 
rongyot, s halkan énekli társaival a hamar 
születő rabzsoltárt: 

«Sűrű könyhullatással sir már Erdélyország, 
Mert nyakára szállott keserves nagy rabság, 
Elvétetek rólad a régi méltóság, 
Tatárkézbe esek tündöklő uraság ! . . .» 

De pattog már a mirza-korbács, szedelőzkö­
dik a rengeteg tábor. Indulnak a Dnyeszter­
menti délibábos síkon, a messze Krím felé. 
Tholdalagi Mihály búsan pillant hátra az er­
délyi havasok iránt. Mögötte lehajtott fővel 
csörgeti lánczát a rabbá lett magyarság. Bol­
dog Isten, vájjon hányan lehetnek? Felel rá a 
vezeklő hangú siralmas ének, a fogoly nép 
szava zengi : 

«Moldova végében, 
Tatárok kezében, 
Tizennyolezezeren 
Vagyunk nagy ínségben . . .» 

(Folytatása következik.) 

A VIDÁMSÁG HÁZA. 
REGÉNY. (Folytatás. 

Irta Wharton Edith; angolból fordította Schöpflin Aladár. 

Selden követte a tekintetét s egy csoport em­
bert látott feléjük közeledni az út távolabbi for­
dulójánál. Lady Cressida nyilván ragaszkodott 
hozzá, hogy gyalog megy haza s a többiek nyil­
ván kötelességüknek tartották, hogy vele tartsa­
nak. Selden gyorsan végigmérte a társaság két 
férfitagját, a Lady Cressida oldalán tisztelettel­
jesen haladó Wetherallt és a hátvédben Wethe-
rallnéval és a Trenor-lányokkal jövő Grycet. 

— Ahá, — most már tudom, mért tudakozó­
dott az Americanákról! — kiáltott Selden a 
legteljesebb csodálat hangján, de a pirulás, me­
lyet tréfája Lily arczán előidézett, elhallgattatta 
a folytatást. 

Hogy Bárt Lilynek roszul esik, ha kötődnek 
vele udvarlói miatt, vagy azok miatt a módok 
miatt, melyekkel ezeket magához vonzza, oly 
új dolog volt Selden előtt, hogy meglepetéssel 
töltötte el s e meglepetés világításánál a lehető­
ségek egész sora villant fel előtte. De Lily bátran 
védelmére sietett megzavarodottságának azzal, 
hogy mikor a zavar oka közelebb jött, így szólt: 

— Hisz ép ezért vártam magára, meg akartam 
köszönni felvilágosításait. 

— Ilyen rövid idő alrtt aligha tudja megkö­
szönni, — felelt Selden, mikor a Trenor-lányok 
megpillantották őket. Mialatt Lily felelt zajos 
üdvözletükre, Selden gyorsan hozzátette: 

•— Nem volna hajlandó erre szánni a mai 
délutánját? Tudja, hogy holnap reggel el kell 
utaznom. Elmegyünk sétálni s ráér megmon­
dani nekem köszönetét. 

VI. 
A délután gyönyörű volt. A levegő mélyebb 

nyugalomba merült s az amerikai ősz csillogá­
sát egy kis köd enyhítette, a mely befátyolozta, 
a nélkül, hogy szürkévé tette volna. 

A park mélyebben fekvő árnyasabb helyein 
már gyönge fagy volt, de a hol emelkedettebb 
volt a talaj, a levegő könnyebb lett s Lily és 
kísérője, mikor följutottak a hosszú lejtőre az 
országúton túl, a még ott időző nyár zónájába 
léptek. Az út egy fákkal beültetett rét mellett 
kanyarodott el, aztán egy gyümölcstől pirosló 
szederbokrokkal kerített ösvénybe ment át, a 
honnan a szem elé került az egész tájék a leve­
lek rezgésén át. 

Lily nem érzett igazi közösséget a természet­
tel, de szenvedélyesen szerette az összhangzatos 
dolgokat s éles érzéke volt az olyan báj iránt, a 
mely megfelelő háttérül szolgált saját érzései­
hez. Az elébe tárult tájkép úgy tűnt fel neki, 
mintha a saját hangulatának kitágulása volna, 
önmagában is érzett valamit e táj nyugalmá­
ból, szélességéből, messze, szabad távlatából. 
A közelebb eső domboldalakon a juharfák úgy 
csillogtak, mint a fénymáglyák, lejebb szür-
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külő gyümölcsös kertek csoportosultak s itt és 
ott egy kis tölgy-erdő zöldéit, két-három vörös 
tanyaház bujkált az almafák alatt s egy falusi 
templom fehér fatornya emelkedett ki a domb 
gerinczéről, míg messze arrább, ködfátyolba bo­
rulva, az országút futott a földek között. 

— Üljünk itt le, — ajánlotta Selden, a mint 
egy nyílt sziklapartra értek, a mely fölött mere­
deken állottak a bükkfák mohos kődarabok 
között. 

Lily lehanyatlott a sziklakőre, egészen kipi­
rulva a hegymászástól. Nyugodtan ült, nyitott 
ajakkal lihegett, a szeme nyugalmasan járta be 
a táj megtörött vonalait. Selden levetette magát 
mellette a fűbe, lehajtva kalapja karimáját az 
odatűző napsugarak ellen s összekulcsolva 
kezeit a feje mögött, melyet a szikla oldalának 
támasztott. Nem volt kedve Lilyt megszólal­
tatni, mert pihegő hallgatása mintha hozzátar­
tozott volna a környezet harmóniájához. Selden 
lelkében nem volt más, mint a jókedv nyugo­
dalmas érzése, a mely megtompította érzelmei­
nek éles vonalait, mint a hogy a szeptemberi 
ködpára befátyolozta a tájat lábuk előtt. De 
Lilyben, bár látszólag ő is ép oly nyugodt volt, 
belsőleg a gondolatok egész áradata kavar­
gott. Két leány volt benne ebben a pillanatban : 
az egyik nagyokat lélekzett a szabadság és fel-
vidulás érzésétől, a másik a félelem fekete bör­
tönében vergődött egy kis levegőért. De a fo­
golynak vergődése fokonkint mind gyöngébb 
lett, talán a másik kevesebbet törődött vele: a 
látóhatár kibővült, a levegő élesebb lett s a sza­
bad lélek kibontogatta szárnyait. 

Maga sem tudta megmagyarázni magának az 
ujjongásnak azt az érzését, a mely mintha föl­
emelte s ott lebegtette volna a lába alatt nyugvó 
napsütötte tájék fölött. Vájjon szerelem ez, így 
tűnődött, vagy csak véletlen összetalálkozása a 
boldog érzéseknek és gondolatoknak? Mennyit 
kell belőle tulajdonítani a gyönyörű szép idő 
hatásának, a kopaszodó fák illatának, annak az 

, unalomnak, a mely elől menekült ? Lilynek nem 
volt határozott tapasztalata, olyan, a melyhez 
hasonlíthatta volna mostani érzéseit. Többször 
volt már szerelmes egy-egy vagyonba vagy hír­
névbe, de férfiba csak egyszer. Ez pedig évek 
előtt volt, mikor először lépett ki a világba s ro­
mantikus szenvedélyre lobbant egy Herbert 
Melton nevű fiatalember iránt, a kinek kék 
szeme és hullámos haja volt. Melton úr, a kinek 
egyéb vagyona nem is volt, sietett e tulajdonsá­
gait azzal értékesíteni, hogy elcsípte magának az 
egyik Van Osburgh kisasszonyt: azóta meghízott 
és rövid lett a lélekzete s főfoglalkozásául azt 
választotta, hogy anekdotákat mesélt a gyerme­
keiről. Ha Lilynek eszébe jutott ez a fiatalkori 
fellobbanása,össze sem lehetett hasonlítani azzal 
az érzéssel, a mely most hatalmába kerítette; az 
egyedüli összehasonlítási pont a könnyedség, a 
fölszabadultság érzése volt, a melyre emléke­
zett, hogy akkor is érezte egy-egy keringő közben, 
vagy félrevonulva a társalgóban, ifjúi regényé­
nek rövid tartalma alatt. Azóta sem érezte mos­
tanáig ezt a megkönnyebbülést, a szabadságnak 
ezt a hevét, de most a mit érzett, több volt, 
mint a vér egyszerű fölpezsdülése. Selden iránti 
érzésének különös varázsa abban volt, hogy 
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megértette, meg tudta tapintani minden egyes 
szemét annak a láncznak, a mely egymás felé 
vonzotta őket. Ámbár Selden közkedveltsége 
csöndes természetű volt, a barátai inkább érez­
ték, mint hangoztatták, Lily sohasem tévesz­
tette össze benne a feltűnés hiányát jelenték-
telenséggel. Tekintélyes műveltségét rendsze­
rint a vele való könnyed társalgás némi akadá­
lyának tekintették, de Lilyt, a ki büszke volt szé­
leskörű jártasságára az irodalomban, s az Omar 
Khajjám verseit mindig magával hordta a pakk­
táskájában, — csak annál jobban vonzotta ez a 
tulajdonság, a melyről érezte, hogy egy régibb 
társadalomban kiválóság számba ment volna. 
Ezenfelül tehetségei közé tartozott az is, hogy 
mindenben bizonyos emelkedettebb felfogással 
tűnt ki a tömeg fölött s erőteljesen mintázott 
barna feje, — az egyéniség nélküli arczok ha­
zájában — azt a benyomást tette, mintha diffe-
rencziáltabb fajból származott volna, mintha 
nemzedékek tökéletesedése összpontosult volna 
benne. A nagyon temperamentumos emberek 
kissé száraznak találták, a nagyon fiatal lányok 
pedig szarkasztikusnak, de ez a barátságos fő-
lénye volt épen az, a mi megragadta Lily érdek­
lődését. Minden tulajdonsága egyezett Lily Íz­
lése kényességével, még az a könnyed irónia is, 
a melylyel azokra a dolgokra nézett, a melyek 
az ő szemében a legszentebbek voltak. Főleg 
pedig talán azért bámulta, mert ép oly mérték­
ben tudta éreztetni saját fölényét, mint akár a 
leggazdagabb ember, a kivel Lily valaha talál­
kozott. 

Ennek a gondolatnak az öntudatlan folyta­
tása volt, a mely egyszerre ezt mondatta 
Lilyvel: 

— Én ma két igéretemet szegtem meg a maga 
kedvéért. Hányat szegett meg maga ? 

— Egyet sem, — felelt Selden nyugodtan. — 
Én nekem nem volt semmi dolgom Bellomont-
ban senkivel, csak magával. 

Lily gyönge mosolylyal nézett le rá. 
— Hát igazán az én kedvemért jött Bello-

montba ? 
— Természetesen. 
Lily tekintete mélyebb, elgondolkozó lett. 
— Miért ? — suttogta olyan hangon, a mely 

kizárta azt a föltevést, mintha kaczérkodni 
akarna. 

— Mert maga olyan csodálatos látványos­
ság : mindig szeretem látni, a mit csinál. 

— Honnan tudhatja, hogy mit csinálnék, ha 
maga nem volna itt ? 

Selden elmosolyodott. 
— Nem hizelgek magamnak azzal, hogy je­

lenlétem csak egy hajszálnyival is eltérítette 
volna szándékaitól. 

— Bolondság, — hiszen ha maga nem volna 
itt, akkor nem is sétálhatnék magával. 

— Nem, de hogy sétál velem, ez csak egy 
más módja annak, hogy a terveit keresztül­
vigye. Maga művésznő s én véletlenül egy csöpp 
festék vagyok, melyet ma felhasznál. Á maga 
ügyességéhez tartozik az is, hogy előre kiszá­
mított czélokra tudja fölhasználni a váratlan 
dolgokat is. 

Lily elmosolyodott: ezek a szavak nagyon is 
elmések voltak, semhogy föl ne keltették volna 
a humor iránti érzékét. Csakugyan föl akarta 
használni Selden váratlan jelenlétét egy nagyon 
határozott czélra, vagy legalább is ez volt a 
titkos ürügye arra, hogy megszegje Grycenek 
adott igéretét, hogy vele fog sétálni menni. 
Néha azt vetették szemére, hogy nagyon is 
mohó, — még Trenorné is arra figyelmeztette, 
hogy csínálja lassabban a dolgot. No hát, ebben 
az esetben nem fog nagyon sietni, hosszabb 
ideig fogja feszültségben tartani az udvarlóját. 
Ha az érdek és a hajlam összetalálkozott, Lily­
nek nem volt szokása széjjelválasztani őket. 
A Gryceszel teendő séta alól fejfájás ürügyével 
vonta ki magát: ugyanaz a szörnyű fejfájás, 
mely miatt a templomba sem mehetett el. Kül­
seje a lunchnél igazolta ezt a kifogást. Bágyadt­
nak tűnt fel, tele szenvedő bájjal, a parfumeös 
üvegcsét a kezében tartotta. Gryce előtt újak 
voltak ezek a jelenségek, eszébe ötlött, hogy 
Lily talán beteges, előre is aggasztotta utódai­
nak sorsa. De a rokonszenv győzedelmeskedett 
benne s ő maga kérte Lilyt, hogy ne tegye ki 
magát meghűlésnek: az ő képzeletében a sza­
bad levegő mindig meghűléssel volt kapcso­
latos. 
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Lily bágyadt háládatossággal fogadta kedves­
kedését s rábeszélte Grycet, hogy miután ö na­
gyon alkalmatlan társ volna számára, menjen a 
társaság többi tagjaival, a kik luricheon után 
automobilokon Peekskillbe szándékoztak menni 
látogatóba Van Osburghékhoz. Gryce meg volt 
hatva Lily önzetlenségétől s hogy megmenekül­
jön attól a veszélytől, hogy a délutánjával ne 
tudjon mit csinálni, megfogadta tanácsát s bú­
san indult e l ; a mint az automobil eltűnt a 
fasor végén, Lily elmosolyodott a bolonddá tett 
ifjún. (Folytatása következik.) 

DIVATLEVEL. 
Minden rideg bírálat nélkül gyönyörködnünk 

kell ama pazar ötletekben, melyek jelenleg a 
divat művészetét alkotják. Csodálatos ez a szinte 
kifogyhatatlan szellem, mely ezeket megterem­
teni képes. Jelenleg például ismét uralomra ke­
rültek a XVI. Lajos korabeli félmellények, me­
lyek minden bőségük daczára rendkívül előnyös 
viseletül szolgálnak. Azonfelül sűrűn látjuk a leg­
első minták között az arczba hajló Lamballe kala­
pot, mint az idei nyár legkedveltebb újdonságát. 
A múltból vett részletek ezek, de az ötletességnek 
sikerült őket valami frisseséggel felruházni, mely 
busásan kárpótol a föltétlen újdonság ingeréért. 

A szövetek mintáját illetőleg erősen jelölik a 
csikósat. Minden csíkkal készül, a posztótól kezdve 
a vászonig. E csikók meglehetősen egyformák, a 
mi a szélességét illeti, többnyire egy czentiméternyi 
a terjedelmük. így a tavaszi ruhák többnyire fehér­
fekete, fehér-barna vagy fehér-szürke csíkos szövet­
ből készülnek. A csikókat rézsútos, egyenes és füg­
gélyes irányban alkalmazzák, a mi nagyon csinos 
dísz és olykor minden mást fölöslegessé tesz. 
Viszont azt a veszedelmet is magában rejti ez a 
divat, hogy ha helytelenül élnek vele, Ízléstelen­
séggé fajul. 

A csíkos szövetek mellett természetesen a maguk 
teljességében érvényesülnek a sima egyszerű szöve­
tek is. Sőt díszesebb ruháink első sorban ezt alkal­
mazzák, míg amazok a sport, utazó és egyszerűbb 
ruhák anyagát adják. Egyiket nem pótolhatjuk a 
másikkal, mert mindenikre szükség van. A készítés­
módjuk is annyira külömbözik egymástól, mint 
azt az alkalom — melyre készülnek — megköveteli. 
A csikós ruhák rendszerint rövid kabáttal vagy 
boleróval készülnek, melynek legfőbb dísze a letü-
zött pánt. Az alj rendszerint kereken szabott, a 

földet nem éri és így a czélszerűség jegyében 
készül. 

Teljesen különbözik ettől a látogató vagy ver-
senyruha, másként öltöznek a nők a kiállításokra 
vagy délutáni teákra. Annyira megy e külömbség, 
hogy nem kiméli meg a keztyűt, czipőt sőt alsó­
ruházatot sem. Külön élvezete ez a nőknek, meg­
szerezni mind e részleteket. Igazságát pedig abban 
kell keresnünk, hogy a nőknél nagyhatalom a 
ruha. Szép keretben minden jobban érvényesül és 
ez első sorban áll a női szépségre nézve. 

Mint érdekés újításról kell megemlékeznünk a 
derékkal egybeszabott ujjakról. így szóval elmagya­
rázni ezt rendkívül nehéz, — látni kell. A tény az, 
hogy az ujj, a váll, a derék elő- és hátrésze egy 
darabból van szabva, illetve minden derék csupán 
két részből áll. Elképzelni is nehéz ennek elrende­
zését, de a redők mégis kifogástalanul simulnak az 
újfajta derék viselőjének alakjához és a kar moz­
gása legkevésbbé sem lesz akadályozva. 

A csipke csaknem kizárólagos dísze lesz a nyári 
ruhának. Még pedig nem a gyári termékeket kell 
ezalatt érteni, hanem ama remekeket, melyek 
csakis kézimunka révén létesülhetnek. Első helyen 
az ír csipkék állnak, melyek horgolásból állnak. 
Ezt az egyszerű munkát csaknem minden nő i s ' 
meri, de nem a most elterjedt kivitelben. A finom 
hálóalapról élesen ütnek el a szebbnél-szebb minták 
és a nyári ruhán ennél hatásosabb díszt el sem 
képzelhetni. A mellett az ir csipkét mindenki 
maga is elkészítheti s így könnyen hozzáférhetővé 
válik. Mert külömben vagyont ér egy-egy szebb 
példány. Az általánosan kedvelt technikát ujabban 
magyar mintákkal is készítik. Az új magyar csipke 
máris széles körben hódított «csetneki csipkés né­
ven. A kivitel teljesen azonos azzal, a melyet Ang­
liában már évtizedek óta készítenek és viselnek. De 
a minták mindegyikében ott látunk valami kedves, 
hazai vonatkozást. Eeméljük, hogy a nyár folyamán 
sűrűn látjuk majd a magyar nők nyári ruháján. 

& Bella. 

ERODÁLOM ÉS MŰVÉSZET 
Illyés Bálint költeményei. Veterán költőnk, 

Illyés Bálint most gyűjti össze régi költeményeit; 
egyelőre egy kötetet adott ki belőlük. Mind csupa 
hazafias költemény, vagy hatvan darab, a hetvenes-
nyolczvanas évek jellemző modorában irva. A költő 
emelkedett hangra, választékos előadásra igyekszik, 
kedvelt mfiformája az óda, abban a formában, a 
hogy egykor Arany János énekelte Széchenyi emlé­

kezetét. A szónoki hév néha túlerős benne s a kene-
tesség színében jelen meg, —ilyenkor a verset csak 
mérték és rím teszi. verssé, nem a tartalom s a 
kifejezés művészi volta. A kötet öt cziklusra osz­
lik. Az elsőben általában hazafias költemények 
vannak: lelkesedés a szabadságért, búsongás a 
haza sorsán. A második cziklus alkalmi költemé­
nyekből áll márczius 15-ikére és október 6-ikára, a 
harmadik rész Eákóczi és Kossuth emlékezetét 
énekli, a negyedik a költő bajtársainak, a szabad-
ságharcz honvédéinek dicsőségét, az ötödik végül 
rövidebb verses elbeszéléseket ad, nagyobbára a 
magyar történetből vett tárgygyal, hazafias motívu­
mokkal. 

Ovidius: «Amores». Fiatalabb latin filológusaink 
között Némethy Géza az, a ki a legtöbb elmélyedés­
sel és intenzitással műveli tudományát. Szövegki­
adásai apparátusuk gazdagságával, a bennük nyil­
vánuló filológiai akribiával valóban tudományos 
színvonalon állanak, összefoglaló munkái Vergilius-
ról, a római elegikusokról stb. előkelő szempontjaik­
kal, éles elemzésükkel s előadásuk világosságával 
tűnnek ki, tudós szakembernek és laikus érdeklődő­
nek egyformán kedve telhetik bennük. Most egy 
újabb kritikai szöveg-kiadása látott napvilágot az 
Akadémia kiadásában : Ovidius hires elegiáinak, az 
«Amores»-nek szövege, teljes apparátussal, mely a 
nemzetközi filológiai búvárkodás óriási körében is 
figyelemre tarthat számot. A szakember sok új dol­
got talál benne, a melyek egyes pontokra nézve fel­
világosítják, kivált a mi Ovidiusnak más római köl­
tőkhöz való viszonyát illeti s e mellett igen jól hasz­
nálják filológus egyetemi hallgatók is, mert az ő 
kívánalmaikat is szeme előtt tartotta a tudós ma­
gyarázó. 

L Rákóczi György és a lengyel kirá lyság. Dr. 
Lukinich Imre ily czímű akadémiai felolvasása 
épen most talán érdekelni fogja olvasóinkat, mert 
olyan történeti eseménynyel van kapcsolatban, 
melynek költői feldolgozását e lapokon olvashatni 
hétről-hétre Pékár Gyula regényében. A gróf Beth­
len-család keresdi levéltárában végzett kutatásokon 
alapuló értekezés I. Eákóczi Györgynek lengyel­
országi összeköttetéseiről szól, a lengyel korona 
megszerzésére irányuló diplomácziai tárgyalások­
ról, melyek ugyan eredményre vezettek, de későbbi 
folytatásuk II. Eákóczi György alatt Erdélyre a 
legszomorúbb napokat virrasztotta. A derék kis 
tanulmány sok tekintetben kitölti azokat a hézago­
kat, melyeket az eddigi kutatások fenhagytak. 

Vácz vá ra és képei. Dr. Tragor Ignácz e czím 
alatt igen tartalmas és értékes történeti mun­
kát adott ki. Összegyűjtötte a szülővárosára vo-

16. SZÍM. 1907. 54. ÉVTOLYAM. VASÁENAPI ÚJSÁG. 323 

natkozó régi, a XVI-dik és XVü-dik századból 
való képeket s rendkívüli utánjárással meghatá­
rozta, a melyiket csak lehetett, kimutatta forrásai­
kat, összehasonlította őket egymással. A ki tudja, 
mekkora utánjárással, mily türelmes és buzgó ku­
tatással jár az ilyen munka, csak az méltányolhatja 
igazában azt a munkát, a melyet dr. Tragor végzett. 
A magyarországi török harczoknak óriási, a terje­
delmes munkák százaira menő irodalma van, ezek 
majd mind metszetekkel jelentek meg s majd mind­
egyikben van Váczra vonatkozó metszet. Ezeket 
meghatározni, egymással vonatkozásba hozni, tör­
téneti és topográfiai értéküket megállapítani nem 
csekély fáradság annál inkább, mert tudományos 
intézeteink ebben a tekintetben az úttörés munká­
ját is alig végezték el. Dr. Tragor munkája máso­
dik részében sok történeti érzékkel vonja ]e az 
egykorú képekből a megfelelő következtetéseket s 
egyébb eredeti források alapján is lehetőleg meg­
határozza Vácz város topográfiáját a török időkben. 
Önzetlen fáradozással készült könyve igen becses és 
tanulságos adaléka a magyar városok történetének. 

A szabadság vér tanúi . Farkas Ernőd talán leg­
több szorgalommal és sikerrel dolgozik az alanta­
sabb néposztályok, a műveletlenek és félműveltek 
olvasási kedvének kielégítésén. Ez nem is olyan 
megvetendő feladat, ha az ember úgy fogja fel, 
mint ez a szerény, becsületes törekvésű író, ha a 
ponyva és a rémregények közönségét akarja meg­
nyerni a maga magasabb kultúrájú czéljainak. 
Eendesen a közönsége hazafias érzelmeihez fordul, 
a magyar történetből, főleg a szabadságharcz és az 
utána következő szomorú idő történetéből veszi 
tárgyait. Ez utóbbiba vezet legújabb munkája i s ; 
szintere a szomorú emlékű új-épület, tárgya Haynau 
bősz kegyetlensége, gróf Batthyány Lajos ártatlan 
rabsága és halála s Teleki Blanka üldöztetése. 
A históriai tényekhez ragaszkodva, de olvasó köré­
nek igényeihez alkalmazkodva mondja el történe­
teit, lelkesítő, pathetikus hangon, de nem üresen 
és ízléstelenül. Az irodalmi nagyzolás lenézheti az 
ilyen munkát, de a ki a dolgokról komolyan és 
méltányosan itél, el kell hogy ismerje a maga szem­
pontjából való értékét. 

A Balaton környékének egyházai és várai a 
középkorban. A Balaton tudományos tanulmányo­
zásának eredményeiről beszámoló nagyszabású vál­
lalatban dr. Békefi Bemig egyetemi tanár terjedel­
mes munkát írt a Balaton környékén a középkor­
bán állott templomokról és várakról. A tudós szerző 
sorra veszi Veszprém, Somogy és Zala vármegyék 
középkori templomait és várait, közli a történeti 
adatokat, melyeket levéltári búvárlatai során fel­
kutatott s a ma is meglevő emlékeket képben is be­
mutatja. Békefi Bemig mint szorgalmas és meg­
bízható adatgyűjtő tett eddig is történettudomá­
nyunknak hasznos szolgálatokat, e legújabb mun­
kája is jellemzi lelkiismeretességét és kitartó szor­
galmát. 

Uj könyvek : 
Az ördög. Vígjáték három felvonásban, írta Mol­

nár Perencz. Budapest, Franklin-Társulat; ára 
250 korona. 

Illyés Bálint költeményei. Budapest, Singer és 
Wolfner kiadása. 

P. Ovidii Nasonis Amores ; edidit, adnotationi-
bus exegeticis et criticis instruxit Geyza Némethy. 
Budapest, M. T. Akadémia kiadása. Ara 6 korona. 

I. Bákóczi György és a lengyel királyság. Irta 
dr. Lukinich Imre. Budapest, M. T. Akadémia ki­
adása ; ára 1.20 korona. 

FALUSI ÁRUS. 

Vácz vára és képei. Kép és helyrajzi tanulmány, 
irta dr. Tragor Ignácz. Vácz, a váczi múzeum ki­
adása ; ára 10 korona. 

A szabadság vértanúi; regényes korrajz a 
szabadságharczból. Irta Farkas Emőd. Budapest, 
Vass József kiadása. 

A Balaton tudományos tanulmányozásának 
eredményei; kiadja a magyar földrajzi társaság 
Balaton-bizottsága. Hamadik kötet ü l . szakasza: 
A Balaton környékének egyházai és várai a közép­
korban, írta Békefi Eemig; Budapest, Kilián Fri­
gyes bizománya. 

HALÁLOZÁSOK. 
HALMOS JÁNOS Budapest székes főváros nyugal­

mazott polgármestere meghalt április 17-én Buda­
pesten, hosszas betegeskedés után a Herczl-féle 
szanatóriumban, hol orvosi műtétnek akarták alá­
vetni, de a halál megakadályozta. Halmos 1847-ben 
született Budapesten. Ügyvédi gyakorlatot folytatott, 
majd 1873-ban, a főváros egyesítésekor a főváros 
szolgálatába lépett, s 1897-ben választották polgár­
mesterré, 1906-ban vonult nyugalomba. (Eészletes 
életrajzát a «Vasárnapi Ujság» 1897 évi 46. száma 
közölte). Nejének tavaly bekövetkezett halála után 
betegen vonult vissza a hivataltól. Halála hírére 
a fővárosi tanács rendkívüli ülést tartott, melyen 
azt a határozatot hozták, hogy a tanács megkéri a 
főpolgármestert, hívjon össze rendkívüli közgyűlést, 
a mely kizárólag Halmos emlékével foglalkozzék. 
A közgyűlés jegyzőkönyvében adjon kifejezést 
őszinte .fájdalmának, intézzen részvétiratot a gyá­
szoló családhoz, a sírra tegyen koszorút s Halmos 
emlékét a jegyzőkönyvben örökítse meg. Határozza 
el a közgyűlés, hogy a nyugalmazott polgármestert 

NAGY VÁLASZTÉK. 

GYÜMÖLCSFA-VÁSÁR A VÍ 5 TÉREN. 

a főváros halottjának tekinti és a főváros költségén 
temetteti el. Megfesteti Halmos János arczképét a 
közgyűlési társalgó s a tanácsterem számára. 
A tanács elhatározta még, hogy a tanács nevében 
is tesz koszorút a ravatalra s mai jegyzőkönyvében 
megörökítette Halmos János emlékét. Temetése 
ádrilis hó 20-án lesz. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: PÁPÁT 
KÁLMÁN magánzó, élete 69-ik évében, Pápán. — 
ANTAL KRISTÓF, 70 éves korában Szatmárnémeti­
ben. — KOLLÁB JÁNOS volt 48-as honvédfőhadnagy, 
urad. jószágigazgató, Zólyommegye tiszti ügyésze 
81 éves korában Beszterczebányán. — FERENCZY 
ISTVÁN állami főgimn. igazgató 56 éves korában 
Nagyszebenben. — Id. BECSEK IMRE földbirtokos, 
ref. presbiter, képviselő testületi tag, 73 éves korá­
ban, Kovásznán. — VASSKÓ ELEMÉR, a «Budapesti 
Hirlapo belső munkatársa, április 17-én meghalt 
Budapesten 41 éves korában. Érrepedés okozta 
halálát a buzgó írónak, a ki 25 esztendő óta végezte 
nagy buzgalommal és pontossággal az újságírás 
munkáját. Édesatyja, Vasskó Endre, a régi ügyvédi 
gárda ismert tagja, a múlt héten halt meg. — 
PETBICS SZERAFIN 48-as honvédsebész, ki több csatá­
ban vett részt, Újvidéken. — Homoródszentmártoni 
LÖKŐDI JÁNOS volt 48-as nemzetőr, a marosvásárhelyi 
kir. Ítélőtábla segédhivatalának nyugalmazott igaz­
gatója, a marosvásárhelyi róm. kat. egyházközség 
főgondnoka, 76 éves korában meghalt Marosvásár­
helyen. — PÁNTHY ENDRE olchini vál. püspök, egri 
főszékesegyházi nagyprépost kanonok Egerben. 
A megboldogult összes vagyonát, körülbelül egy 
millió koronát részint egyházi, részint kulturális 
czélokra hagyta. — CsÁvÁs IMRE nyűg. királyi tábla­
bíró, heves-nagykunsági egyházmegyei volt tanács-
biró, 77 éves korában Kunhegyesen. — SZERÉMY 
SÁNDOR, a balassagyarmati főgimnázium negyedik 
osztályának volt tanulója, 15 éves korában Szécsény 
községben. — WÁLNY ALAJOS nyűg. magyar királyi 
főbányatanácsos, a vaskoronarend lovagja 64 éves 
korában Pozsonyban. — KORENY ÁGOSTON magyar 
királyi államvasuti főfelügyelő 68 éves korában 
Budapesten. — PETRASEVICH ENDRE királyi tanfel­
ügyelő, 73 éves korában meghalt Váczon. —• Idősb 
LÁSZLÓ JÓZSEF 68 éves korában Péczelen. — BENICZKY 
ALADÁB 54 éves korában Mauer-Öhlingben. — 
DEUTSCH DÁVID 77 éves korában Budapesten. — 
KÜDELKA GELLÉBT aranymisés áldozópap, a szent-
ferencziek székesfejérvári rendházának főnöke, 77 
éves korában Székesfejérvárott. — VANISS KÁBOLY, 
a középponti statisztikai hivatal tisztviselője, a H. 
kerületi függetlenségi párt jegyzője 55 éves korában 
Budapesten. — GBBMBPEOEB ISTVÁN apátkanonok 72 
éves korában Székesfejérváron. 

Özv. várad és micskei BABANYI KÁBOLYNE, szül. 
hosszúmezői Nagy Eebeka, Bárányi Ödön földbir­
tokos és volt képviselő édesanyja Budapesten. — 
Özv. KACZVTNSZKY JÓZSEFNE, szül. Eetter CzecziUa 
93 éves korában Kassán. — Özv. LOHB ANTALNÉ, 
szül. Seitz Eóza, néhai Lohr Antal székesfővárosi 
építész özvegye 78 éves korában Budapesten. — 
BÉKÁSSY SÁNDOBNÉ, szül. Eajner Bona 33 éves korá­
ban Budapesten. — Özv. BEBETVÁS FABKASNE, Beret-
vás Irma földbirtokosnő, Nagykőrös egyik legelőke­
lőbb családjának tagja, 62 éves korában. — Özv. 
KLEIN ALBEBTNÉ, szül. Lübeck Czeczilia 85 éves ko­
rában Budapesten. Halálát fiain, dr. Schulhof 
Jakabon, az Orvosi Kaszinó elnökén és Kallós Ede 
szobrászművészen kívül nagy rokonság gyászolja. — 
KBAMEB MÁRIA, 73 éves korában Budapesten. — 
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AZ «AGKÁBIA» TENGERISZÁB-TÉPŐ GÉP. 

Ö z v . B A B T A L J Á N O S N Í , szü l . o l g y a i O l g y a i E r z s é b e t 
8 8 é v e s k o r á b a n P o z s o n y b a n . A z e l h u n y t b a n B i t t ó 
D é n e s p o z s o n y m e g y e i f ő i s p á n n a g y a n y j á t g y á ­
szo l ja . — D E Á K S Á N D O B N É , szü l . K a s z a p A r a n k a 
4 5 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — A E A N T ILONKA, 
A r a n y F e r e n c z 1 4 é v e s l e á n y a B u d a p e s t e n . 

TENGERISZAR TEPO GEP. 
— Új m a g y a r t a l á l m á n y . — 

D a r á n y i f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t e r a l e g u t ó b b i 
t a t t e r s a l l i t e n y é s z á l l a t v á s á r a l k a l m á v a l s z e m é l y e s e n 
i s m e g t e k i n t e t t e a z t az e r e d e t i m a g y a r s z a b a d a l m a t , 
m e l y e g y r é s z t h i v a t v a v a n a t e n g e r i s z á r á n a k t é n y l e ­
g e s t a k a r m á n y é r t é k e t a d n i , m á s r é s z t h a t h a t ó s e s z ­
k ö z e l e s z az á l l a t t e n y é s z t é s n ö v e k e d é s é n e k . V a j m i 
g y a k r a n t ö r t é n n e k k í s é r l e t e z é s e k k ü l ö n b ö z ő ta lá l ­
m á n y o k k a l , d e c s a k n a g y r i t k á n lát juk, h o g y e g y - e g y 
t a l á l m á n y b e v á l j o n , — é s m a , m i d ő n k o r m á n y , társa­
d a l o m v á l l v e t v e i g y e k s z i k i p a r u n k ö n á l l ó s í t á s á t e l ő ­
m o z d í t a n i , k é t s z e r t e j o b b a n e s e t t t a p a s z t a l n u n k e z e n 
ú j , Á s v á n y i á l ta l f e l ta lá l t g é p b e m u t a t á s a a l k a l m á ­
ból , h o g y a m a g y a r e l m e h a z a i i p a r u n k a t i s m é t 
g a z d a g í t o t t a e g y e l m é s , é r t é k e s é s m i n d e n e k f e l e t t 
h a s z n o s t a l á l m á n y n y a l . 

M a g y a r o r s z á g o n a s t a t i s z t i k a i a d a t o k s z e r i n t 
é v e n k é n t k ö r ü l b e l ü l 4 8 0 , 0 0 0 h o l d o n t e r m e l n e k t e n ­
g e r i t . A z ú j a b b a n b e á l l o t t m u n k á s h i á n y k ö v e t k e z t é ­
b e n sok n a g y o b b g a z d a s á g b a n , a h o l e d d i g m i n d 
k a p á s n ö v é n y t , b u r g o n y á t t e r m e l t e k , á t t é r t e k és á t ­
t é r n e k a r é s z b e n o l c s ó b b m ű v e l é s ű t e n g e r i - t e r ­
m e l é s r e ú g y , h o g y e g y á l t a l á b a n n e m l e h e t e t l e n , 
h o g y a k ö z e l j ö v ő b e n M a g y a r o r s z á g o n a t e n g e ­
r i v e l b e v e t e t t t e r ü l e t e l fogja é r n i az 1 — 2 m i l l i ó 
k a t . h o l d a t . H a c s a k 2 0 m é t e r m á z s a t e n g e r i s z á r t e r ­
m é s t v e s z ü n k i s a l a p u l k a t a s z t r á l i s h o l d a n k é n t , a m i 
t e k i n t e t t e l a z á l t a l á n o s n a g y s z á r ú t e n g e r i r e , a r á n y ­
l a g a l a c s o n y á t lag , é v e n k é n t 10 m i l l i ó m é t e r m á z s a 
t e n g e r i s z á r á l l r e n d e l k e z é s r e . M i n t h o g y p e d i g a 
t e n g e r i s z á r n e m c s e k é l y t á p é r t é k k e l bir, i g e n t e k i n ­
t é l y e s ö s s z e g r e r ú g az í g y k á r b a v e s z e t t t a k a r m á n y 
é r t é k e , m i u t á n a t e n g e r i s z á r n a k ép l e g v a s t a g a b b r é ­
s z e i b e n v a n a l e g é r t é k e s e b b t á p e r ő . 

E z e n a b a j o n s e g í t az Á s v á n y i - f é l e «Agrária» t e n -
g e r i s z á r t é p ő g é p , m e l y a t e n g e r i s zárá t a s z á l a s t a k a r ­
m á n y n y a l e g y é r t é k ű v é t e sz i . U g y a n i s a g é p a t e n ­
g e r i s z á r l e g v a s t a g a b b r é s z e i t , b ü t y k e i t i s o l y k é p e n 
é s ú g y s z é t t é p i , h o g y a b b ó l a k á r f ü l l e s z t é s , a k á r 
z s o m b o l y á z á s v a g y v e r m e l é s ú t j á n m e g f e l e l ő takar ­
m á n y vá l ik . 

A g é p m e g l e p ő e g y s z e r ű s é g é t c s a k h i h e t e t l e n 
m u n k a k é p e s s é g e m ú l j a f e lü l , u g y a n i s 4 0 0 — 5 0 0 m é ­
t e r m á z s a t e n g e r i s z á r a t k é p e s f e l d o l g o z n i 1 0 óra a l a t t 
ó s ' a T a t t e r s a l l b a n az «Agrár ia» m a g y a r g é p f o r g a l m i 

r é s z v é n y t á r s a s á g á l t a l tar to t t b e m u t a t á s o n a j e l e n ­
l e v ő v e n d é g e k n e m g y ő z t é k d i c s é r n i a g é p n a g y ­
s z e r ű s é g é t , m e l y e g y röv id ó r a a la t t 4 0 m é t e r ­
m á z s a t e n g e r i s z á r a t d o l g o z o t t fel t e l j e s e n p u h a -
f o g á s ú t a k a r m á n y n y á . 

V a l ó s á g o s á t a l a k u l á s t v a n h i v a t v a e l ő i d é z n i ez a g é p 
a g a z d á l k o d á s b a n , m e r t a t é p e t t t e n g e r i s z á r b ó l e lő ­
á l l í to t t t a k a r m á n y f o l y t á n t e t e m e s e n f e j l e sz the t jük 
á l l a t t e n y é s z t é s ü n k e t , u g y a n i l y a r á n y b a n n ö v e l h e t ­
j ü k t r á g y a k é s z l e t ü n k e t é s u g y a n i ly a r á n y b a n sza­
b a d í t j u k fe l a t a k a r m á n y t e r m e l é s r e f e l h a s z n á l t t e r ü ­
l e t e t e s e t l e g m á s c z é l o k r a . 

SAKKJÁTÉK. 
2 5 3 2 . számú feladvány. Ehrenstein Mórtól Budapest. 

SÖTÉT. 

DM 

- :::'?; 
» b o i e 

VTLÍOOS. 

Világos indul és a negyedik lépésre mattot ad. 

A 2 5 2 3 . sz. feladvány megfejtése dr. Gold S.-től. 

A szerző szerint a megfejtés a következő: 

Világos. Sötét. 
1. He6—g5 __ .__ K c 3 - d 4 
2. Fa3—d6.__ . . . K d 4 - e 3 
3. F d 6 - e 5 . . . _._ fő-U 
4. Bb2—e2 •(• matt, több változattal. 

A feladvány azonban, sajnos 2 . . . f 5 - f 4 után nem oldható 
meg. Megfejtőink nagy része ilyen formában közölte velünk 

a megfejtést. 

A 2 5 2 4 . sz. feladvány megfejtése Ludáuyi Antaltól. 

Világos. Világos. Sötét. 
1. g2—g3 _ Ha4—c5 (a) 
2. V g 5 - d 5 t . . . Hc3xd5 
3. Hc7xb5 f matt. 

Sötét. 
1- — — . „ Bd7xc7 
1. V g 5 - d 2 t — K d 4 - c 5 
3. Vd2xd6 f matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Merényi Lajos. — Geist 
József és Stark Vilmos. — A tBudapesti Sakk-kört. — 

A t Budapesti III. ker. Sakk-kört. — Ludányi Antal . — 
Wysohogrod Pál. — Dénes Lajoi (Budapest). — Németh 
Péter (Csongor). — Kintzig Bóbert (Fakert.) — Müller Nándor 
(Szombathely). — Nyársik Ágnes (Szeged). — Hoffbauer 
Antal (Lipótvár). — Szabó J á n o s (Bakony-Szentlászló). — 
A i Győri Sakk-kör.» — Székely Jenő. — Mészey József 
(Győr). — Szopkó Árpád (Körmöczbánya.) — A tZborói 
Társaskört. — «A Kalocsai Katolikus Kört — Veöreös Miklós 
(Zirz.) — Ifj. Hubay Bertalan (Bodzásujlak.) — A tDuna-
földvári Egyenlőségi kört (Dunaföldvár). — Barcsa Mihály 
(Biharudvari). 

KEPTALANY. 

A 12- ik s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : 

Az élet rövid béke s hosszú harcz. 

Szerkesztői üzenetek. 
E m l é k e i m . N é m i k i s t echnika i ü g y e s s é g l e s z á m í ­

tásával n i n c s a versben s e m m i , a m i v e l s ikerre p á ­
lyázhatna . 

Ablakomon. N e m j ő t a v a s z . Már r é g ó t a . H a l v á n y 
népda l é s Petőfi utánzatok, a l i g van k ö z ü l ü k egyben, 
i s eredet i v o n á s . 

V ihar e l ő t t V a n v a l a m i a gondo la tában , de épen. 
ezt, a köze lgő v e s z é l y se j te lmének f é l e lmetes vol tát 
n e m bírja m e g é r z é k i t e n i . 

Fa lun . H o g y j o b b l e t t vo lna fa lun, f ö l d m í v e l ő sor­
ban maradnia , — ezt m á r sok ezerszer m e g í r t á k m á -

Katona Géza éttermei SJ5^KES"E!^ 
« a n s o n a o D u i y i i rsszvíioy-serfoidebíl. Kulon páholyok és tanuk nagyobb Urusigok résj.rt. Tiszte fajborok és Ízletes ételek.. 
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sok eredet ibben i s . Ez a vers n e m tud a dologról 
s e m m i újat m o n d a n i . 

K o s s u t h m a u z ó l e u m á n á l . K in t a K ö r ö s m e l l e t t 
S e m m i t m o n d ó dolgok, n incs bennük m é l y s é g , m é g a 
hangu la t i s n a g y o n h a l v á n y . 

S z é k e s f e h é r v á r . N. M. A «Mégis m o z o g a föld» 
főalakja n incs se Kis fa ludy, se Katona alakjából 
csinálva, h a n e m egész öná l lóan alakította a költő s 
belevett e g y e s m o t í v u m o k a t m i n d a ket tőnek életé­
ből. A kérdezet t s z í n m ű m i n d e n könyvkereskedésben 
kapható ; az árát o t t l e h e t m e g t u d n i . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : H o i t s y P á l . 

Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Beál tanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapes t , IV. , Egye tem-utcza 4. 

Messaline -
Rádium 
Louisine -
Taffet Selyem 

mely nyelven intézendők: 

és «Henneberg>-selyem 
00 kr.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen. Minta postafordul­
tával. Megrendelések bár-

an Seidenfabrikt. HeiHieberg in Zürich. 

A Bór- és bithion-tartalmú, természetes és vasmentes 

Salvator-forrás 
kitűnő sikerrel használtatik vesebajaknái, a húgxjhőtyag 
bdníalmainál és höszvénynél, a czukorbetegségnél, az 

emésztési és lélegzési szervek hurutjainál. 
Kapható ásván* vizkereskedi^sekben vagy a Szinye-Lipóczi 
Salvator-forrás Vállalatnál Budapest , V. Rudolfrakpart 8. 

Vesszőparipa­
liliomtejszappan 

BERGMANN és TÁRSA cégtől, Dresden és Tetschen E/m. 

a naponta beérkező e l i smerő levelek b i zonysága sze­
rint mos t é s a , j ö v ő b e n i s a leghatásosabb szappan 
marad az összes g y ó g y s z a p p a n o k között , szeplő e l len, 
valamint g y ö n g e , p u h a bőr és rózsás arczszin el­
nyerésére és megtartására . D a r a b j a 8 0 f i l l é r é r t 
kapható m i n d e n gyógyszer tárban és drogueriában, 

i l latszer- é s fodrászüzletben. 12142 

REIS KÁROLY 
KALAP GYÁRI RAKTÁRA 

Budapest, Andrássy-út 16. sz. 
Alapítva 1886. 

107. ábra 
D i v a t o s k e m é n y k a l a p , fekete 5. 6, 7, 8, 10 és 
12 K — szürke vagy baraa színekben 6, 8, 10 és 12 K. 
T e l j e s á r j e g y z é k e m e t a V a s á r n a p i Ú j s á g 
m á r c z i u s 1 0 - i k i számában 2 0 0 . é s 2 0 1 . olda­

lán szíves figyelmébe ajánlom. 
E z e n á r j e g y z é k e t a czég kívánatra, bánkinek 

portómentesen m e g k ü l d i . 12127 

H K 
j a v í t j a a l e v e s í z é t . 

Készíti Maggi Gy. és T»a, Wien, IV/1. 

ff AGRÁRIA 
kukoriczaszártépó gép. 

Ásványi szabadalom. 
Bővebb fe lv i lágosí tást a takarmányozás i eljárás­
ról készségge l nyújtunk. 

L e v ó l e z i m : 

A G R Á R I A B u d a p e s t V á c z i - i i t 2 . s z . 

Minden hangzatos frázisnál szebben beszél a tett! 
T e g y e n tehát próbát a S z e n t h e - f é l e 

Mariska crérn-
mel és meg lepődik annak gyors és biztos hatásán. 
H á r o m n a p alatt eltüntet m i n d e n n e m ű arctisz-
tát lanságot , ú g y s z i n t é n bársonys imává varázsolja 
a kezet. — 1 t ége ly ára 1 K , hozzá szap­

p a n 7 0 1'., poudre 1 K . 

Kapható tf készítőnél , S Z E N T H E L A J O S 
g y ó g y s z e r é s z n é l , Budapest , V I I . Damjanich-u . 2 . 

Hasai termék ! Hasai termék ! 

ÁGNES a Mohai ( -Forrás 
E l s ő r e n d ű t e r m é s z e t e s s z é n s a v a s i i a t r o n -

t a r t a l m u á s v á n y v í z . 12158 

Ideges g y o m o r b a j , l égeső- , tüdő-, gyomor- é s bél­
hurut, c sont lágyu lás , vese és hó lyagbánta lmak ese­
teiben k i tűnő eredménynye l használtat ik, ke l lemes 
borviz. l 'Ao l i t e r e s ü v e g e k b e n 3 6 f i l l é r . Üres 

üvegért 8 fillér térül vissza. 12176 
M i n d e n ü t t k a p h a t ó . A forráskezelősóg. 

Főraktár É D E S K U T Y L,. es . kir. udv. szál l í tónál 
Budapest , V., Erzsébet- tér 8. Telefon 16—32. 

Selyem van divatba! 
Kérjen 10 filléres levelezőlapon mintákat a mi tavaszi és nyár 
újdonságaikból rubák és blousok számára : Echizen, Tafl'elas 
lustrcn, Louisinen, ájour, Mousselinen 120 cm széles K 1-20-tói 
feljebb fekete, fehér, egy- és tarkasziniit, úgyszintén himzetti 
blousokat és ruhákat batistban. .Mi csak jótállással kezeskedett 
selyemszövetet adunk el direkt IllaiC.illf'i-li'-kllck, válll- és 

JlurtOIIienleseil a lakásba szállítva. 

SCHWEIZER & Co., Luzern ü/24. (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivitel. Kir. udv. szállító. 

MARGIT &TS 
( „ M a i f i l t t o l e p " B e r e g m e g y e ) 

g y o m o r , b e l e k , h á g y l i ó l y a i r s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k l i u n i l o s bántalmainál i g e n j ó 
h a t á s ú m é g akkor i s , h a v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: £ d e s k u t y L.-nél Budapesten és a 

forrás kozelőségénél Munkácson. 1209G 

Hölgyeink figyelmébe 
ajánljuk a széles 
körökben előnyö­

sen ismert 
Gyovay Vilma 
v á l l f ü z ő -

ü z l e t é t 
Imi a legkényel­
mesebb francia 

s/.iihiisii IV-

rermfttzök k»-
llulock és rakni -
ron vanuiik. vidéki 
rendelésnél ssük-
•éget I derék-, 
mell- és csipó-
liíiség mérete, to-
Mibbú az egész 
hussza a fűzőnek. 
ezt egy jól állí 
rabi felett kel 
venni minden le­
számítás nélkül; 
mérték után 8 írt­
tól feljebb készil 
igen Ízléses kivi­
telű fűzőket. Has 
és csipöfiiző, 
mely a hasat le­
fűzi, a mellet pe­
dig teljesen sza-
bailon.hagyja,két 
pár harisíiyatar-
tóval ára 7 frt 
Késs fűzők 
4 írttól leljeuü. 

Csípőszorítók, melltartók raktáron. 
G Y O V A Y V I L M A fűző - készítő 

Budapest, IV., Egyetem-utcza 9/b. 

M a g y a r a s s z o n y o k ! 
valódi honi vászonnemükből ingyen 
küld mintákat a Magyar Ipar-

csarnok Kaposvárott. 
12074 

Kónai nagyszálloda 
Pöstyén 

l egnagyobb kénye lemre be­
rendezve a radiumtarta lmu 
kéniszapfürdőben. 12145 

p ^ ~ Saehsen-Altenbnrg, 
I Technikum Altenburg 
I Gátépítés és elektroteehaík 
I papirtechn. Antomobiltechn. 

fiégszesz- ée vizazakma 
^ ^ [ P r o g r a m m ingy. 

Hölgyeink figyelmébe/ 

C O S T Ü M Ö R 
m é r t é k s z e r i n t 

Blousok, juponok, 
pongyo lák , aljak, 
f ehérnem üek 

dús választékban és olcsó szabott árak mel le t t kap­
hatók az e lőnyösen i smert 

Reich Henr ik SSEHS** 
B u d a p e s t , I V . , E g y e t e m - u t c z a 9 . s z . 

Árjegyzéket nem küldök, de bármilyen beküldött divat­
ábra után készítek teljes eostdmöt, pongyolát, blúzt stb. saját műhelyemben. 12187 

ohitsch-Sauerbrunn 
Stájerország. 

V a s ú t , p o s t a é s t á v í r ó - P r o s p e k t u s i n g y e n 
az orsz. fürdöigazgalóságtól. 

Fönséges fekvés, élenyben gazdag, 
teljesen pormentes levegő. Modern 

kényelem. Élénk társasélet 

T E L J E S E N R E N O V Á L V A . 
Nagy és modern stilü uj hydro-eleetro-therapentifcai gyógyintézet . 
Hidegvíz-gyógykezelés, villamos fény- és kádfürdők, inhalatorinm, 
forró lég- és gőzfürdők, vil lanyos massage, napfür dök, gyégytor-
nászatJBevált gyógyhely gyomor-, b é l , máj és vesebajok, idült szék­

rekedés, aranyér, epekő, elhízás, czakorbetegség, köszvény, torok- é s gégehnr utók 
ellen. A karlsbadi és marienbadi forrásokhoz hasonló legerősebb gyógyforrások. 
U j s z á l l o d a diatetikai étteremmel é s uj ivóvízvezetékkel kitűnő édesvízzel . 

Fénykép sötétkamra nélküL Legegyszerűbb és legkönnyebb módszer kezdőnek. 
Legmegbízhatóbb módszer előhaladottaknak. 
Kodak NC filmek na fény mellett fejlesztetnek a kodak napfényt fejlesztő 

TANK gépben. Árjegyzékek ingyen és bérmentve mindenütt kaphatók. 
K O D A K Társaság korlátolt SZavatOSSág mellett. Wien, I., firaben 29. SZ. (Közvetlen a Pestis-oszlop mellett.) 
KODAK 

Lf i - x j i j L r A w A k l á T 1 1 ,v-> Váczi -utcza 38 . é s I r á n y i - u t c z a sarkán . —Vilii 
| | r V I O X i I l U l \ C I V C l I d a C M i n d e n v a s á r n a p o n és ü n n e p n a p o n a m. k i r . 1-ső h o n v é d s e n e h a n g v e r s e n y e * . 

Vil lamos m e g á l l ó h e l y . 
K a t o n a G é z a t u l a j d o n o s . 
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A vérkeringés gyorsítása, az anyagcsere 
előmozdítása és az izomzat edzése; 

SEMERÁK. P. gyúró és rezgő masszázs készülékeinek három legfon­
tosabb hatása. Fel tűnők és párjukat ritkítok az elért és hitelesített 
gyógyeredmények, különösen rheuma, csúz, köszvény és ischiásnál, 
gyomor- és bélbajoknál, idült székrekedés, étvágytalanság és kövérség­
nél, oldalszurás, hátfájdalmak, á l landóan hideg lábak és influenzánál, 
főfájás, vértorlódás, szívdobogás és asztmánál, á l ta lános rosszullét, 
bágyadtság, e lerőt lenedés és gyengeségnél, idegességnél, altest- és 
hólyag bántál máknál . 

H a e bajok egyikében, vagy másikában sinylődik, állitsa természetes utón, s nem holmi tit­
kos szerekkel és porokkal helyre egészségét. Megbetegedés elháritására és a test ápolására egész­
ségeseknek is nagyon ajánlhatók a készülékek. Sok hivatásban pedig, hol nincs meg a testnek 
a kellő mozgása, az észszerüség parancsa- e hiányt masszázszsal pótolni. A készülék ára oly méltá­
nyos, hogy bárki beszerezheti magának. 

Készülékeim tehát könnyen kezelhetők, jó, szolid szerkezetűek, a bőrt nemcsak gyúrják, ha­
nem meg is rezegtetik (vibrálják), s a mellett olcsók is. 

Ingyen és bérmentve küldöm meg minden érdeklődőnek a „Gyúró és rezgő masszázs, s 
a n n a k jelentősége a hygiene, the rap ia és kosmet ika t e rén" czimü értekezést, mely számos 
orvosi és magán elismerő levélen kivül a készülékek pontos leirását is tartalmazza. 

Czimet jól figyelje meg, valamint az Ön czimét is pontosan és olvashatóan irja meg, kérem. 

Semerák P. Niederlös&nitz, Dresden. Hungária-út 5c. 
íme néhány elismerő levél: 

, Legnagyobb örömmel van szerencsém értesíteni, hogy masszázs-készüléke feleségemnek, különö­
sen csúz bántalma ellen igen jó szolgálatol tett, a miért önnek teljes megelégedésemet ezennel nyilvání­
tom. Nagyrabecsülésem kifejezése mellett maradtam 

B n d a p e s t . Nagy I s t v á n , főrendiházi titkár, volt országgyűlési képviselő. 

A nekem küldött masszázs készülék érdekében már rég készülők írni, hanem a készülék hol egy, 
hol más OK miatt, mindig dugába dőlt. De nem készülődöm tovább, s megnyugtatásául tudatom, hogy 
remek masszázs készüléke kedvencz házi gyógyeszközömmé vált. Masszázs készülékét 15 év óla kínzó 
Ischias betegségem, továbbá rendellen és nehéz székelésem miatt hozattam meg, s alig 2 havi használat 
után ischiasom erősségéből nagyon sokat veszített; székelésem pedig rendes és könnyű lett, s reménylem, 
hogy kitartó használat utáu az említett bajok fokról-fokra enyhülni fognak. 

F e l s ő - B á n y a , S z a t m á r v m . C s e r a á t o n i P é t e r , kir. ítélőtáblai bíró. 

Miután készülékéi négy hónapig rendszeresen használtam, legnagyobb örömmel igazolom, hogy 
súlyos, elévült bajaimból, a milyenek régi gvomorbajom, hát- és melifájdalmaim, asztmám és szédülési 
rohamaim voltak, teljesen kilábaltam, miért őszinte és szívélyes hálával tartozom önnek. Jó barátom L. ur, 
ki ajánlatomra hozatta meg két készülékét, minden tekintetben meg van velük elégedve, s igy továbbra is 
minden beteg embertársaimnak legmelegebben ajánlom majd. 

M o d o r (Pozsony m e l l e t t ) . S t romszky F . 
Készülékét napról-napra veszem igénybe idegbaj'ellen nagy credménynyel; korántsem vagyok 

annyira ideges mint annakelőtlc. Étvágyam lényegesen megjavult, székrekedésem teljesen elmúlt, s ve­
szélyes s szűnni nem akaró nyakfájdalinaim csak két héténként jelentkeznek.' Fó'szédölésem megszűnt. 
Ep ezért minden betegnek legmelegebben ajánlhatom s mondhatom önmaga ellen vét a hasonló bajokban 
szenvedő, ba e készüléket nem használja. 

H a t v a n ( C z o k o r g y á r ) . T ó t h József . 

16. ezix. 1907. 54. ÉVFOLYAM VARABNAPTUJSAG. 327 

Cl az otromba pa­
rafa csizmával 1 Ha 
Ön rövidlábnságát látat­
lanná és járását kifogás­
talanná tenni akarja, ho­
zassa magának ingyen és 
bérmentve a W. 114. sz. 
röpiratot. — Acker és 
G-erlaCh Continental-
Extension ' Slfg. "Wien. 
I. JDorainikímerbastei 21. n 0 FELHÍVÁS 

A NŐKHÖZ! 
Mindazon nők, Vik a d n a k va lami t 
a kéz és arcz ápolására , ne ken­
jék a rczukat és kezűket semmi­
féle k r émmel , kenőcscsel , púder­
rel, m e l y e k k e l sosem fognak ered­
ményt e lérni , h a n e m tegyenek egy 
próbá t a v i lághi rü és orvosi te­

k in té lyek á l t a l a jánlot t 

.HOPPÁ" 
angol te int regula tor- ra l , me ly 
fölöslegessé teszi az arcz és kéz 
ke l lemet len bekenésé t s egyma­
gában pótolja a krémet , kenőcsöt, 

púder t , szappant . 
A „HOPPÁ" bámula tos gyorsan 
tüntet i e l a szeplőt, májfoltot, bőr -
vörösséget, mitessereket , s tb. és 
meglepően puhitja, finomilga, if-
jnrja az arczot és k e z e k e t 12126 

Igazi uri nö 
nem keni arczát. 
Egy doboz á r a utasítással 2 K 50 f. 

Kapható minden gyógytárban, 
drogériában és illatszer üzletben. 

Főraktár: 

Kaiser Vilmos és Tsa 
kozmetikai laboratóriuma 

Győr, l /g. 

F a j k u t y á k . 
Ajánljuk kitnnő vizsla, kopó, vad-
disznós és borzebeket, nyersen és 
lidorailva; továbbá óriás szent-
bernáthegyi, újfundlandi, doggok, 
orosz agarak, skóciai juhász­
kutyák, magyar komondorok, 
uszkárok, törpe ebecskék és kitűnő 
patkányirtókat, angoramacskákat. 
óriási fdles baglyokat, élő és ki­
tömött vadak, diszgalambok, ma­
darak ; f a j b a r o m f i , óriás kid, 
kacsa, pulyka és tyukfajok, méhek 
és felszerelések, állattenyésztési 
eszközök, állattápszer készítmé­
nyeket, állalokatgondozásra,ldo-
m i t á s r a , nevelésre és gyógy­
kezelésre elfogadunk, cseréket és' 
vételeket kötünk. Árjegyzéket bér­
mentve kiiiü: Diana-Telep, Tar, 

Hevesmegye. 12155 

Színművek, 
monológok és dialógok 

t e l j e s j e g y z é k é t 
kívánatra ingyen küldi meg 

L A M P I X l i . könyvke­
reskedése (Wodianer F . és 
Fiai) r. t. B u d a p e s t . V I . , 

A n d r á s s y - u t 2 1 

l!llllll!lllllllllllll!!ll!l!llllllll«l!llllllll!l!l!UI!ll:lllll»ll«ll!IIN!ll!ll 

KÖVÉRSÉG 
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korai Tónié?. Kínos, arany, sok 
pénz mit ár, ha ninos egédsaóg 7 Pedig 

minden betegségnek kezdetét az emésztési zavarok ét az el-
hájaaodás okozzák. Azért kell ideje korán,.ha a baj nlnoi még elhara-
pódzva, csak eg7 kisérletet tenni a vllag-hlru Mandor-porral, 
melynek ára azért oly csekély, hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meghozatni. Mandor egy doboz 2 kor. 80 fillér. Tekin­
télyes orvosi és vegyészt bizonyítványokkal és ntaeitáfgal után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szétkttldi 12052 
Károly-körnt 2 V TOKOK JÓZSEF 

i| upum, gyógyszerész, Klrály-utoza 13. sz. 
^•'iiii-liiK!:,'li.ü.ili, t;lMil.l, li!lrJl;irilili.li l::i;ii.!l:ii: :L :I i l, !..I,::h.:; j,.i: i,.!.'.: h, iri:!|: i;.;.u ;Í-I::i,li.ii. ii.n.!i!.•!:!:..i,••hu,'l-h; ih'li 

TÓTH BÉLA 
M U N K Á I : 

Gül Baba Mühlbeeh Károly rajzaival 

Ajándékkiadás. Díszkötésben K . 2 0 . — 

Szálló igék lexikona K 5 — 
Száz esti levél 
A spiritizmusról _ 
Török históriák i 

K 4.— 

K 2.50 

K—.30 
(Magyar könyvtár 449. sz.) 

Kaphatók 

L A M P E L K. könyvkereskedése , 
(Wodianer F . és Fiai) r. t.-nál 

Budapes t , VI. ker. , Andrássy-út 2 1 . 
és minden könyvkereskedésben. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELUN.AJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetétel fiszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapes t , V /49 , Szabadságter , S é t a t é r - a t m * 

s a r k á n . 13053 

WILDE OSZKÁR MŰVEI 
MAGYAR FORDÍTÁSBAN. 

SALOME 
Fordította S Z Í N I GYULA. 

Á r a 80 fillér. 
(Magyar Könyvtár 479. sz.) 

H Á R O M M E S E 
Fordította HEVESI SÁNDOR. 

Ára 30 fillér. 

(Magyar Könyvtár 444. « J 

LADY WINDERMERE 
LEGYEZŐJE 

Fordította MOLY TAMÁS. 

Á r a 3 0 fillér. 

(Magyar Könyvtár 323. sz.) 

W Legközelebb jelen meg "»• 

DORIAN GRAY ARCKÉPE 
Fordította SCHÖPFLIN ALADÁR. 

Á r a 4 k o r o n a . 

Kaphatók 
LAMPEL R. könyvkereskedése 

(Wodianer F. és Fiai) r. t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. ssám 

és minden könyvkereskedésben. 

CHINA-BOR VASSAL 
Hyg-lanlins kiállítás 1908. Isgraagasabb kitűnt. 
Erős i tőszor gyengélkedők, vérszegények • • 
l ábbadozók számára . Étvágyger jesz tő , i d e g -

e rős i tő és vé r j av i tó szar. 
Kitttnő It. 5000-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó . T r i e . t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

é K 2.60, egész literes üvegekben 4 K 4.ÍS0. 

ZENEMUVEKET 
vegyünk , 11808 

ROZSNYAI KÁROLY 
könyv- és zenemfikereskedésében 

IV. ker. , Muzem-köru t 15. s z á m alatt . 
T>/Z zeneműárjegyzék Tmj-.--v.ii-i 
D U könyvjegyzék l l J l y j " " « 

[ P P TflJKEKTÉSZ 
* RÓZSnTEU«.YÜMÖK 

tOtSZFfllSKOUVTUMJ&O! 
BÉKÁSMEGYEREN 
3UDAPEST-MELierT 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
' a v i l á g h i r ü Földes-fé le 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmallan s rögtön szépít. 
A Földes- fé le M A R G I T - C B E M E 
gyorsan és biztosan haló ártalmatlan szer 
szeplők, má j fo l tok , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
bő rba j e l l en . A világ legelőkelőbb bölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása ntin erről mindenki meg fog győződni. 

,1853 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után tiildi a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készít -
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szín állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11853 

A r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

FöJdes Kelemen atya. Arad. tfá£^£^is£gig£Sfc 



Vér tfis-féle^Sósborszesz 
IKtnáea fiatban szükséges: 

Amputáltak! 

Vérszegények, 

A Keleti-féle mű­
lábak és niükezek 

a legjobbak 
és legtökéleteseb­

bek ! 
A esőnk megse­
besülése ki van 

zárva! 
Elegáns és köny-

nyü járási . 

T ö b b évi 
j ó t á l l á s ! ! ! 

12150 

Keleti J. orthopaediai műintézete jótállás é s legolcsóbb 
gyári árak mellett készít: 

Ifilábakat ésjoűkézeket teSSt^C 
~ E V * i*á I i k i l í \ \ t í ± \ z részére m ű í ű z ó k e t , 
X. ' C l V J H 3 J L H _ F H J C - H . egyenestartokat, j á r ó 
és t á m ( j e p e k é t stb. a chirurgia legmodernebb elvei szerint 
K e v é s b é v a g y o n o s a k nagy árengedményben részesülnek 
R n f A Í W A I Á Lr A/»t'ÍL" rokkantak és lábbadozók szá-
D v l í V g t V l v B.VLBIB. m á r a gyári árak mellett, nagy 

választékban! 
K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n ó s b é r m e n t v e k ü l d 

K E L E T I J . orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám. 

Felnőitek és gyermekek találnak a 

dr. Hofmeier-íéle„Phorxal"-ban 
egy kiváló étvágygerjesztő 

i d e g e r ő s i t ő 
t áp - é s e rős i tő sze r t . 

Orvosi tekintélyektől ajánlva. 
Árak : Folyékony kor. 3-50,5 és 8. 
Pastillák: 100 drb K 1-50,400 drb. 
4 kor. Por: 23 gr. kor. 1-20,100 gr. 
kor. 3.50. Gyermekpastillák csoko-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Iádéval 100 drb á V* gr. K 1.75. 

SUT Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszerész B u d a p e s t , 
K i r á l y - ó . 1 2 . — Kapható minden gyógyszertárban. 

idegesek. 

A ki baját szereti, ápolni cs meg­
tartani akarja, használja a 

MORAS 
felt. 1832-ben dr. A. MORAS, Köln a/R. 

víz 

l5tCOU>ON£PM(IOcj 

fashaarstarkendt'S feeí 

AMORAS & 09 

abszolút bizonyossággal és 
meglepő rövid ídö alatt meg­
akadályozza a baj kihul lá­
sát, a haj nak fény t és selyemtiszta­
ságot kölcsönöz, megszünteti a kor­
paképződést és hatékonyan előse­
gíti a haj növését és egy üditő, 
pompás illata toilette készitm. Szá­
mos elismerések a magas körökből. 

E g y ü v e g á r a 3 k o r . 
Mindenalt kapható, vagy a felta­

láló gyárosoknál közvetlenül. 
A . M O R A S & C o . 

K ö l n a /Rl i . P a s s a g e 3 7 . 
é s B é c s b e n X V I Í I . / 3 * 

P ö t z l e i n s d o r f e r s t r . 7 9 . 
Herceg Hohenzollerni udv. száll. 
Hosszú időn át szállítanak udva­

roknak és az arisztokráciának. 

Rozsnyay vasas china bora, 
Igen hatásos vérszegénység, sán-
kor, neurasthenia eseteiben. Egy 
V« literes üveg ára 3 . 5 0 kor. 
Egy 4 üveget tartalmazó postaláda 
14 kor. 12 fillér franoo küldve. 

A Rozsnyay-féle 
* vasas ch ina bor" 
egyike a legelterjedtebb és leg-

hatásosabb gyógyboroknak. 
A külföldi készítményeket felül­
múlja. "Vérszegényeknek különö­

sen ajánlható 11266 
Főraktár Budapesten: 

T ö r ö k József gyógyszertára. 
Továbbá a készítőnél: 

Rozsnyay Má tyás gyógyszer­
tárában A r a d o n , Szabadság-tér. 

HA FAJ A FEJE, 
2 4 

pasztil-
lát tar-

ne tétovázzék, hanem használjon azonnal 

BeretYáTféíe MIGRAINf^ÜÜÍ 1 Minden 
gyógy­
szertár­
ban és 
drogé­
riában 

kapható. 

talmazó m e l y 5 perez a l a t t mindenfé le t er -
doboz m é s z e t ü i d e g e s fejfájást , még- h a 

1 kor. krónikus i s f m e g s z ü n t e t . Felülmúl min-
2 0 fill. aen eddig ismert Bzert, Hatása bámulatos, még 

^B a leghevesebb fejfájásnál is. 12103 — — 
F £ t Beretvás Tamás "gssr Kispest, • £ * * : 
WS~ I n g y e n p o s t a i s z á l l í t á s 3 doboz rende l é sné l . ~9g 

GANZ ÉS TÁRSA 
VASÖNTŐ ÉS GfcPGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

Város i i r o d a : Budapes t , IV., F e r e n c z í e k - t e r e 2 . 120BO 
F ő b b g y í r tmánya l : E lektromos v i l á g í t ó é s e r ő á t v i t e l i berendezések egyen- és val 
takozó áramra. Kol ibri Ívlámpák. B r i l i á n s Ívlámpák reklámczélokra. E l e k t r o m o s , 
ü z e m b e r e n d e z é s e u r a d a l m a k b a n é* gazdaságokban. Meglévő üzemi berendezések átala­
kítása. E l e k t r o m o s ü z e m ű sz iva t t yúk , tejgazdasági berenlezések, emelőgépek, ventiláto­

rok, mezei vasutak, szánta", cséplő; aprító- és takarmányozú-berendezések. 
MOTOROK benzin-, s p i r i t n s - , ráz-, szivóg-áz- é s kobógáz-üzemre minién nagyság­
ban 3000 lóerőig. Ü z e m k o l s é g - : 1'»—27» fillér lóerőnként é s óránként. Emelődaruk 
kézi, gőz, petróleum vagy elektromos hajtásra. Kosuti hengrerlőg-épek. G-őzekék. G-őz-
m ó t o r o s s zemélyszá l l í tó v a s ú t i kocsik kis- és nagyvasatok számára. Mindenféle 
vasút i kocsik személy - é s t eherszá l l í tá sra . — Vasúti felszerelések. Kéregöntésü kere­
kek (Griffin rendszerei. Hengrerszékek m a l m o k s z á m á r a kéregöntésü hengerekkel. Minden­
félé malomgépek. Egész malmok berendezése é s fe l szere lése . Brikettsajtók szén- és 
fürészpor és efélék brikettezésére. Turbinák minden egyes esetben a helyi szükségletnek 
megfelelően szerkesztve, tehát az elérhető legnagyobb hatásfok biztosításával. S p e c z i á l i s 
gépek papir- é s czel lulóza-gyártásboz. Tranzmissziók. Füstemésztő-készülékek. 

Gyári berendezések. Árjegyzékekkel és költségvetésekkel szívesen szolgálunk. 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, mint az országos központi hitelszövetkezet tagja, felhívja a 

nagyérdemű bntorvásárló közönség ügyeimét a 

VIII., József-körut 28. szám, 
Bérkocs is -u tca s a rok , valamint 

IV., Belváros, Ferencziek-tere 1. sz.a. 
királyi bérpalotában dosan felszerelt modern és stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el. 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
kizárólag osak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
agy Budapest környékén készített, vagy báosi silány árak eladásával nem 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 12154 
M i n d e n egyes b ú t o r d a r a b b izo t t ság á l t a l fe lülbírá lva. 

Olcsó 
cseh 

5 kiló; »j fosztott 12 K, fehér 
pehelypuha fosztott 18 K. '2 í 
K, hófehér pehelypuha fosztott 
30 K, 30 K. Szállítás portó-
mentesen, utánvéttel. A kicse­
rélés és visszavétel portomeg-
térités ellenében megenged­

tetik. 
B e o e d i k t S a c h s e l , 

L o b e s N r . 6 0 . 
Pilsen mellett, Bőhmen. 

P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s « G r a n d P r i x i 1 9 0 0 

Rwizda-féle Restitutioüs-flu id 
es. és kir. szabadalmazott mosóm lovak számára. 

Egy üveg ára 2 K 80 fii. 
40 év óta az udvari istállókban, a katonaság és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van nagyobb elő és utóerösitőül, inak merev­
ségénél, stb. az idomitásnál kiváló munkára 

képesiti a lovakat. 11744 
K w i z d a - i e l e 

l tes t i tut ions- l i u id 
csak a mellé­
keit védjegy-
gyei valódi. 
Képes árjegy 

^ _ ^ ^ ^ ^ _ zélet ingyea 
és bérmentve. — Főraktár; 
Tőrök József gyógyszerész, 
Budapest, Király-o. ii. és 

Andrássy-ot 36. 

ELSŐRANGÚ MAGYAR VAS SPECIALITÁS. 
KRIEGNER TOKAJI 

CHINA-VASBORA 
Kapható 3-20 és 6 k o r . üvegekben . 

Legmagasabb vas- és chinin-tartalma és a tokaji bor elsőrendű minősége 
folytán számos orvostanár rendeli. 

Óvakodjék a silány, bár hangzatosabb reklámmai hirdetett 
utánzatoktól. 

MAGYAR KORONA GYÓGYSZERTÁR 
Budapes t , VIII., Kálvin-tér. 11907 

é s lAWAfeiVM^ 
FaSZEREÉSEK 

-*- -NAcy VÁLA52TÉKBAN 

-BUDAP^T. IY.VÁCI UTCA 9. ~ 
ÁRJEGYZÉKET BÉRMENTVE KÜLD. 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Irodái : VI. , Andrássy-nt 5 sz. a. (saját házában). 

Befizetett részvénytőke: Í0 millió korona. Elfogad betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapirokra. 

M. kir. szab. ossrt.-sorsjáték föe lárus i tó h e l y e : VI., Andrássy-ut 5- Kézizálog'-
üz lete i : IV, Károly-körut i8., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-utrza sarok)., VII., Király-
•* i3 m * utcza 57., VIII., József-körut 2., VIII.,. űUöi-ut 6. 

KNUTH KAROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s l l í 20 

Cs. és kir. fensége József főherezeg udv. szállítója. 
Gyár ós iroda: 

Budapest, 1111. ker . , Garay-utcza 10. 
Központi TÍZ- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 

Tériek, költségvetések, jÖTedelml előirányzatok gyorsan készíttetnek. 
Franklin-Társulat nyomdája, Budapest IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

ív. 

fj$h 

JP Sfca* 
7® 

I5ÍRNAPI 
17. SZ. 1907. (54. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: TV. Kgyetem-utcza 4. 

I 
BUDAPEST, ÁPRILIS 28. 

_^__^^_ ~ i z évre 

Előfizetési feltételek: l Félévre __ . 
I Negyedévre 

16 korona. A « Világkrónikán-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

FERENCZ JÓZSEF PRÁGÁBAN. 

Á
MONABCHIÁNAK úgynevezett súlypontja ez 

idő szerint szokatlan helyen tartózkodik. 
. N e m Bécsben, a hol az osztrák császár 

lakik, nem Budapesten, a hol a magyar király­
nak van a palotája ós nem is a zöld Ischlben, a 
hol az osztrák császár meg a magyar király 
munkájának a fáradalmait szokta kipihenni — 
az uralkodó. H a most valami sürgős közlen­
dője akad fölséges urával akár az osztrák mi­
niszterelnöknek, akár a magyar miniszterelnök­
nek, utaznia kell mind a kettőnek. De Beck bá­
rónak nem Budapestre, Wekerle doktornak se 
Bécsbe, hanem mind a kettőnek — zlata Pra-
hába, az aranyos Prágába. Ott van az a bizo­
nyos súlypont, mert ott mulat Ferencz József 
császár és király hosszú vendégségben. Teljes 
két héten keresztül, tehát olyan nagy ideig, a 

meddig uralkodók csak — otthon szoktak tar­
tózkodni. Még otthon se mindig. A magyar ki­
rály ot thonának például már akadt olyan esz­
tendeje, hogy nem látta egyfolytában tizennégy 
napon keresztül a falai között koronás gazdáját. 

A prágai királyi palota meg, a gyönyörű, re­
gényes külsejű Hradsin nem volt koronás lakó 
hajléka ekkora ideig talán közel száz esztendő 
óta. Utoljára talán ezernyolczszázharminczhat-
ban, a mikor V. Ferdinánd a fejére tétette Ven-
czel koronáját. Az volt az utolsó koronázás a 
cseh királyság fővárosában. Azóta használatlan 
ékszer, heverő drágaság, múzeumi ereklye lett 
a cseh korona. Ferencz József 0 Felsége nem 
kívánta a maga fejére. Úgy érzi, hogy elég neki 
az a kettő, a melyet viselnie kell. Elég nehéz és 
elég fényes. Talán a tekintélyüknek se válnék 
javára, ha még több is lenne. 

Hanem azért a csehektől se szabad rósz né­

ven vennünk, ha fáj nekik az ő koronájuknak 
ez a mellőzése. Nekünk is nagyon roszul esett, 
a mikor a mienket se viselték. Es a cseh koro­
nának is van rá módja, hogy — egy múltra hi­
vatkozzék, a mely múlt nagy, fényes és neve­
zetes múlt volt már akkor is, mikor császári 
koronáknak jelenjük se volt még. 

A prágai várlakban királyok laktak már ak­
kor is, a mikor Bécsben soha se láthattak na­
gyobb urat egy — berezegnél. Azóta bizony 
nagyot változott a világ. Prágában már réges-
régen nem csinálnak történelmet és a történel­
met Prága számára is Bécsben csinálják. Az 
osztrák császár akaratától függ: legyen-e Cseh­
országnak koronás királya, vagy egyszerűen 
Csehország királyául uralkodjék a nélkül, hogy 
ezért szükségesnek érezze a fejére is tenni a 
Venczelek és Ottokárok Fehérhegynél legurult 
koronáját. 

Y«3*. «•>;-; •+ • # 

A KIKÁLY M E G É R K E Z É S E BENESOVBAN. 




